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Перечень рабочих мест, на которых проводилась специальная оценка условий труда

Индиви­
дуальный

номер
рабочего

места

Наименование рабочего места и 
источников вредных и (или) опасных 
факторов производственной среды и 

трудового процесса
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(рабочих мест)

Наименование вредных и (или) опасных факторов производственной среды и трудового процесса и продолжительность их воздействия на 
работника в течение рабочего дня (смены) (час.)
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 i6 17 18 19 20

Административно-управленческий персонал
А дм и н и страц и я  АУП

1

Рабочее место директора
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

I -
- - - - - - - - - - - - - 4,8

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 1,6

2

Рабочее место заместителя директора-главного инженера
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 3,2

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 1,6

3

Рабочее место заместителя главного инженера по тепловодоснабжения
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 3,2

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 1 ,6

4

Рабочее место первого заместителя директора
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 4,8

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 1 ,6

Рабочее место главного энергетика



5
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения 1 -

4 - - - - - - - - - - - - - 3,2
8Кабинет, письменный стол, 

система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 1,6
О

6

Рабочее место заместителя главного энергетика
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 3,2

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 1,6

7

Рабочее место помощника руководителя
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 4,8

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

Финансово-экономическая служба

8

Рабочее место руководителя службы
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

9

Рабочее место заместителя руководителя службы
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

10А

Рабочее место ведущего специалиста по труду
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

2 ПА
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

12

Рабочее место ведущего специалиста
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

13

Рабочее место ведущего специалиста
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4
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15

Рабочее место руководителя службы
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

16

Рабочее место специалиста
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

17

Рабочее место ведущего инженера
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

Служба правового обеспечения
Администрация СПО

18

Рабочее место руководителя службы
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

Юридический отдел

19

Рабочее место начальника отдела
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения 1 -

- - - - - - - - - - - - - 5,6
8 8

Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 1,6

20

Рабочее место ведущего юрисконсульта
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения 1 -

- - - - - - - - - - - - - 5,6
8 8

Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

21

Рабочее место ведущего юрисконсульта
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения 1 -

- - - - - - - - - - - - - 5,6
8 8

Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

22

Рабочее место главного юрисконсульта
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения 1 -

- - - - - - - - - - - - - 5,6
8 8

Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

Рабочее место юрисконсульта 1 категории



23
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

О 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

24

Рабочее место юрисконсульта 1 категории
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

О 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

о

Группа регистрации и учета имущества

25

Рабочее место ведущего специалиста
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

Группа делопроизводства

26

Рабочее место руководителя группы
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

27

Рабочее место делопроизводителя
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -

- - - - - - - - - - - - - 4,8
8 8Кабинет, письменный стол, 

система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 3,2

28

Рабочее место делопроизводителя
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 4,8

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 3,2

29

Рабочее место делопроизводителя
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 4,8

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 3,2

Бухгалтерия
Рабочее место главного бухгалтера
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Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

32

Рабочее место бухгалтера по учету расчетов с поставщиками и подрядчиками
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

33

Рабочее место бухгалтера по учету расчетов с поставщиками ТМЦ
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

34

Рабочее место ведущего бухгалтера по учету расчетов с персоналом по оплате труда и прочим расчетам
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

35

Рабочее место ведущего бухгалтера по учету расчетов с персоналом по оплате труда и прочим расчетам
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

36

Рабочее место главного специалиста по учету расчетов с персоналом по оплате труда и прочим расчетам
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

37

Рабочее место заместителя главного бухгалтера
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения I -

- - - - - - - - - - - - - 5,6
8 8

Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

38

Рабочее место главного специалиста по учету основных средств
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения 1 -

- - - - - - - - - - - - - 5,6
8 8

Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

39

Рабочее место бухгалтера-кассира
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения 1 -

- - - - - - - - - - - - - 5,6
8 8

Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

Рабочее место ведущего бухгалтера по учету расчетов с покупателями и заказчиками



40
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения ] -

- - - - - - - - - - - - - 5,6
8Кабинет, письменный стол, 

система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4
О

Инженерно-инспекторская группа

41

Рабочее место руководителя группы
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

42A

Рабочее место специалиста 1 категории
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

4 43A, 44A, 45A
- - - - - - - - - - - - - 2,4

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 1,6

46A

Рабочее место специалиста 2 категории
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

6 47A, 48A, 49A, 
50A, 51A

- - - - - - - - - - - - - 2,4
8 8Кабинет, письменный стол, 

система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 1,6

52

Рабочее место ведущего специалиста
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения 1 -

- - - - - - - - - - - - - 2,4
8 8Кабинет, письменный стол, 

система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 1,6

Служба охраны труда, экологии и промышленной безопасности

53

Рабочее место специалиста по охране труда 1 категории
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

54

Рабочее место главного специалиста в области защиты окружающей среды
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

55

Рабочее место инженера по техническому надзору 1 категории
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусе 1 цепного освещении 1

- - - - - - - - - - - - - 4,8
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Рабочее место ведущего инженера по пожарной безопасности, гражданской обороне и чрезвычайным ситуациям

57
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 4,8

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 1,6

Отдел кадров

58

Рабочее место начальника отдела кадров
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 1,6

59

Рабочее место главного специалиста
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

60

Рабочее место ведущего специалиста по кадрам
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

61

Рабочее место ведущего специалиста по подбору и обучению кадров
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения 1 -

- - - - - - - - - - - - - 5,6
8 8

Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

62

Рабочее место специалиста по кадрам 1 категории
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

Отдел закупок

63

Рабочее место начальника отдела
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 1,6

64

Рабочее место ведущего специалиста
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения 1 -

- - - - - - - - - - - - - 5,6
8 8

Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

Служба безопасности
Рабочее место руководителя службы



65
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 4,8

я 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 1,6

66

Рабочее место главного специалиста по экономической безопасностью
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

67

Рабочее место главного специалиста
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

68

Рабочее место ведущего специалиста
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

Администрация службы сбыта

69

Рабочее место руководителя службы
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

70

Рабочее место главного специалиста
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

71

Рабочее место заместителя руководителя службы
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

Договорной сектор

72А

Рабочее место ведущего специалиста
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

3 73А, 74А
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

Л

Рабочее место главного специалиста
Кабинет, компьютерный стол,
»•■ » •»*••• • | И ни 1 «. • . «<• Н|* ММ » 1

- I - - - - - - - - 5.6
и ч



Расчетный сектор

76А

Рабочее место специалиста I категории
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

7 77А, 78А, 79А, 
80А, 81 А, 82А

- - - - - - - - - - - - - 5,6
8 8Кабинет, письменный стол, 

система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 1,6

83

Рабочее место специалиста 2 категории
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 1,6

84

Рабочее место ведущего специалиста
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

85

Рабочее место ведущего специалиста
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

Сектор по работе с дебиторской задолженностью

86

Рабочее место ведущего специалиста
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8Кабине!', письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

87

Рабочее место ведущего специалиста
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

Производственно-техническая служба
Группа теплоснабжения и газа

88

Рабочее место руководителя группы
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 4

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

89

Рабочее место главного специалиста
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения 1 -

- - - - - - - - - - - - - 4
8 8Кабинет, письменный стол, 

система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

Рабочее место специалиста 2 категории



90
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения 1 -

- - - - - - - - - - - - - 4
8Кабинет, письменный стол, 

система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4
О

91

Рабочее место специалиста
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения 1 -

- - - - - - - - - - - - - 4
8 8Кабинет, письменный стол, 

система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

92А

Рабочее место ведущего специалиста
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

4 93А, 94А, 95А
- - - - - - - - - - - - - 4

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

Группа электроснабжения

96

Рабочее место руководителя службы
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения 1 -

- - - - - - - - - - - - - 5,6
8 8Кабинет, письменный стол, 

система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

97А

Рабочее место специалиста 1 категории
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

2 98А
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 1,6

99А

Рабочее место ведущего специалиста
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

3 100 А, 101А
- - - - - - - - - - - - - 4

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

102

Рабочее место главного специалиста
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения 1 -

- - - - - - - - - - - - - 4
8 8Кабинет, письменный стол, 

система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

Группа водоснабжения и канализации

103

Рабочее место руководителя службы
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения 1 -

- - - - - - - - - - - - - 5,6
8 8Кабинет, письменный стол, 

система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

I I I  м

Рабочее место специалиста 2 категории
КиГншст кпммыптгримП стоп
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106

Рабочее место ведущего специалиста
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 4

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

107

Рабочее место ведущего специалиста
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения 1 -

- - - - - - - - - - - - - 4
8 8

Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

Группа по развитию

108A

Рабочее место ведущего инженера
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения 2 109А

- - - - - - - - - - - - - 5,6
8 8

Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

110

Рабочее место специалиста 1 категории
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения 1 -

- - - - - - - - - - - - - 5,6
8 8

Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 1,6

111

Рабочее место ведущего инженера по проектно-сметной документации
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

112

Рабочее место инженера-просктировщика
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения 1 -

- - - - - - - - - - - - - 4
8 8

Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

113

Рабочее место главного специалиста по геодезическим изысканиям
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 4

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

Автотранспортная служба
Администрация АТС

114

Рабочее место начальника службы
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 3,2

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 3,2

Рабочее место специалиста



115
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

116

Рабочее место диспетчера автомобильного транспорта
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 4

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 4

117

Рабочее место оператора диспетчерской службы
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 6,4

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 1,6

118

Рабочее место медицинской сестры
Патогенные микроорганизмы

2 -

- 3,2 - - - - - - - - - - - -

8 8

Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 3,2

Кабинет, система искусственного 
освещения - - - - - - - - - - - - - 3,2

Дез. обработка поверхности 0,8 - - - - - - - - - - - - -

119

Рабочее место фельдшера
Патогенные микроорганизмы

1 -

- 4,6 - - - - - - - - - - - -

11,5 11,5

Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 4,6

Кабинет, система искусственного 
освещения - - - - - - - - - - - - - 4,6

Дез. обработка поверхности 1,2 - - - - - - - - - - - - -

120

Рабочее место заместителя начальника службы
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 3,2

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 3,2

Транспортный участок

121

Рабочее место механика
Ремонтный бокс, организация 
работ 1 -

4 - - 4 - - - - - - - - - -
8 -Кабинет, письменный стол 

(система освещения) • - - - - - - - - -
\

- - - 4

122

Рабочее место механика
Ремонтный бокс, организация 
работ 1 -

4 - - 4 - - - - - - - - - -
8 -Кабинет, письменный стол 

(система освещения) - - - - - - - - - - - - - 4

Рабочее место водителя автомобиля
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123 Автомобиль Honda Pilot roc. № H 
254 EA 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

124
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль Kia Optima гос. № К 
292 АН 154, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - X 8

125
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль Hyundai Sonata гос. № 
X 844 КО 54, управление 1 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

126
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль ВАЗ 21120 гос. № С 
477 РХ 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

127
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль Chevrolet Niva гос. № 
К 919 ХА 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

128
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль LADA Priora гос. № У 
565 ОН 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

129
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль LADA LARGUS гос. 
№ С 506 ТА 154, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

130
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль ГАЗ 3110 гос. № М 
254 ЕН 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

131
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль Kia Cerato гос. № О 
112 УМ 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

132
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль Chevrolet Niva гос. № 
О 943 XX 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

133
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль Chevrolet Niva гос. № 
Е 604 УН 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

134
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль Chevrolet Niva гос. № 
Н 067 ЕЕ 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

135
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль УАЗ 330365 гос. № Р 
138 ХУ 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

136
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль УАЗ Patriot гос. № Е 
208 HP 154, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

137
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль УАЗ 33036 гос. № С 
578 ХУ 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

Рабочее место водителя автомобиля



138 Автомобиль УАЗ 31622 гос. № У 
193 МН 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

139
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль УАЗ 31514 гос. № М 
928 ВМ 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

140
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль УАЗ 3909 гос. № Т 
037 ВО 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

141
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль УАЗ 39099 гос. № М 
927 ВМ 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

142
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль УАЗ 39099 гос. № У 
589 КВ 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

143
Рабочее место водителя автомобиля л
Автомобиль УАЗ 39099 гос. № М 
929 ВМ 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

144
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль УАЗ 390995 гос. № О 
841 XX 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

145
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль УАЗ 390995 гос. № О 
842 XX 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

146
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль УАЗ 390995 гос. № С 
843 XX 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

147
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль УАЗ 390995 гос. № О 
978 XX 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

148
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль УАЗ 390995 гос. № У 
522 УН 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

149
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль УАЗ 390995 гос. № У 
523 УН 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

150
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль УАЗ 390995 гос. № Е 
562 ОС 154, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

151
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль УАЗ 390995 гос. № Н 
596 АЕ 154, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

152
Рабочее место водителя автомобиля
Автобус ГАЗ 322132 гос. № А 477 
ХВ 154, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

Рабочее место водителя автомобиля
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153 Автобус ПАЗ 320530 гос. № С 148 

РО 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

154
Рабочее место водителя автомобиля
Автобус ПАЗ 320540 гос. № М 454 
КТ 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

155
Рабочее место водителя автомобиля
Автобус Hyundai County Kuzbass 
гос. № А 793 ЕМ 154, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

156
Рабочее место водителя автомобиля
Автобус ГАЗ 32213 гос. № У 447 
ЕХ 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

157
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль ЗИЛ ММ3 4502 гос. № 
К 286 ВВ 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

158
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль МАЗ 551А2 320 гос. 
№ У 461 РМ 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

159
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль ЗИЛ 5301 АО гос. № 
X 141 СО 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

160

Рабочее место водителя автомобиля
Кабина 5328СС (КАМАЗ) гос. № Е 
578 ВХ 154, упраление 1 -

3,2 - - 3,2 3,2 - 3,2 3,2 - - - - - -
8 8

Упраление манипулятором - - - 3,2 - - 3,2 3,2 - - - - - -

161
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль ЗИЛ 131 гос. № Е 736 
ВВ 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

162
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль ЗИЛ 431412 гос. № К 
285 ВВ 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

163
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль ГАЗ 3307 гос. № А 
958 КН 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

164
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль ГАЗ 3307 гос. № К 
348 СО 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

165
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль ГАЗ 3307 гос. № Е 732 
ВВ 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

166
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль ГАЗ 3307 гос. № М 
466 КТ 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

167
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль ГАЗ 3307 гос. № К 
289 ВВ 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8



168
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль ГАЗ 5201 гос. № А 
503 РО 54, управление

1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

169
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль ГАЗ 5312 гос. № А 
948 КН 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

170
Рабочее место водителя автомобиля J
Автомобиль ГАЗ 53 гос. № К 290 
ВВ 54, управление

1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

171
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль ГАЗ 53А гос. № А 926 
ЕМ 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

172
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль ГАЗ 5301 гос. № К 
245 ВВ 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

173

Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль ГАЗ 53А (АС-машина) 
гос. № Т 037 ОТ 54, управление 1 -

5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - -
8 8

Насосное оборудование - - - 2,4 - - - - - - - - - -

174

Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль КО 503В-2 
(АС-машина) гос. № А 348 ХР 154, 
управление 1 -

5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - -
8 8

Насосное оборудование - - - 2,4 - - - - - - - - - -

175

Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль ГАЗ 531201 
(АС-машина) гос. № С 221 ВК 54, 
управление 1 -

5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - -
8 8

Насосное оборудование - - - 2,4 - - - - - - - - - -

176

Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль ГАЗ 5319 
(АС-машина) гос. № К 340 СО 54, 
управление 1 -

5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - -
8 8

Насосное оборудование - - - 2,4 - - - - - - - - - -

177

Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль ЗИЛ 431412 гос. № А 
916 КН 54, управление 1 -

5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - -
8 8

Поливомоечное оборудование, 
полив - - - 2,4 - - - - - - - - - -

178

Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль МАЗ КО-524 гос. № В 
890 РР 154, управление 1 -

5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - -
8 8

Илососное оборудование - - - 2,4 - - - - - - - - - -
Рабочее место водителя автомобиля
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179
Автомобиль МАЗ КО-514-1 гос. № 
В 019 УК 154, управление

1 -
5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - -

8 8
Канало-промывочное
оборудование - - - 2,4 - - - - - - - - - -

180
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль ЗИЛ 130 гос. № С 134 
РО 54, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

181
Рабочее место водителя автомобиля
Автомобиль ГАЗ 47953-0000010-31 
гос. № Е 577 ВХ 154, управление 1 - 5,6 - - 5,6 5,6 - 5,6 5,6 - - - - - - 8 8

Группа обслуживания и ремонта машин и механизмов

182

Рабочее место механика
Ремонтный бокс, организация 
работ 1 -

4 - - 4 - - - - - - - - - -
8 -

Кабинет, письменный стол 
(система освещения) - - - - - - - - - - - - - 4

183
Рабочее место слесаря по ремонту автомобилей (дорожно-строительных машин и тракторов)
Ремонтный бокс, ремонт 
автомобиля 1 - 4 - - 4 - - - - - - - - - - 8 -

184

Рабочее место слесаря-электрика по ремонту электрооборудования
Ремонтный бокс, ремонт 
автомобиля

1 -

1,6 - - 1,6 - - - - - - - - - -

8 -

Электроцех, сверлильный станок 
Корвет-41 - - - 0,8 - - - - - - - - - -

Электроцех, стенд для проверки 
генераторов и стартеров мод. 
Э250М

- - - 0,8 - - - - - - - - - -

Электроцех, паяльная станция 0,8 - - - - - - - - - - - - -
Электроцех, вытяжная вентиляция - - - 0,8 - - - - - - - - - -

185 А

Рабочее место слесаря по ремонту автомобилей
Ремонтный бокс, ремонт 
автомобиля

4 186А, 187А, 
188А

4 - - 4 - - - - - - - - - -

8 -

Ремонтная мастерская, 
сверлильный станок Зубр-350 - - - 0,4 - - - - - - - - - -

Ремонтная мастерская, 
разбортовочный стенд FLYING - - - 0,8 - - - - - - - - - -

Ремонтная мастерская, 
балансировочный стенд SIVIN - - - 0,8 - - - - - - - - - -

Ремонтная мастерская, стенд 
обкатеи редукторов - - - 0,8 - - - - - - - - - -

Ремонтная мастерская, 
пневмогайковерт с компрессором - - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Ремонтная мастерская, заточной 
станок - - 0,4 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Участок спецмашин и спецмеханизмов



Рабочее место механика по ремонту и выпуску транспортных средств

189
Ремонтный бокс, организация 
работ

1 -
4 - - 4 - - - - - - - - - -

-Кабинет, письменный стол 
(система освещения) - - - - - - - - - - - - - 4

О

190

Рабочее место машиниста крана автомобильного
Кабина автомобиля МАЗ 5334 гос. 
№ А 917 КН 54 1 -

3,2 - - 3,2 3,2 - 3,2 3,2 - - - - - -
8 8

Погрузочно-разгрузочные работы 2,4 - - 2,4 2,4 - 2,4 2,4 - - - - - -

191
Рабочее место машиниста автовышки и автогидроподъемника
Кабина ГАЗ 3813 (АГП-22Т) гос. 
№ Е 578 ХЕ 154, упраление 1 - 4,8 - - 4,8 4,8 - 4,8 4,8 - - - - - - 8 8

192

Рабочее место машиниста крана автомобильного
Кабина автомобиля МАЗ 5337 гос. 
№ Е 671 ТК 54 1 -

3,2 - - 3,2 3,2 - 3,2 3,2 - - - - - -
8 8

Погрузочно-разгрузочные работы 2,4 - - 2,4 2,4 - 2,4 2,4 - - - - - -

193

Рабочее место машиниста экскаватора одноковшового
Кабина экскаватора ЭБП-11 гос. № 
НО 5331 54, движение

1 -

1,6 - - 1,6 1,6 - 1,6 1,6 - - - - - -

8 8Кабина экскаватора ЭБП-11 гос. 
№ НО 5331 54 , технологический 
режим

4 - - 4 4 - 4 4 - - - - - -

194

Рабочее место машиниста экскаватора одноковшового
Кабина экскаватора JCB гос. № НТ 
8983 54, движение

1 -
1,6 - - 1,6 1,6 - 1,6 1,6 - - - - - -

8 8Кабина экскаватора JCB гос. № НТ 
8983 54, технологический режим 4 - - 4 4 - 4 4 - - - - - -

195

Рабочее место машиниста экскаватора одноковшового
Кабина экскаватора ЭО 2624В2 
гос. № НМ 1957 54, движение

1 -

1,6 - - 1,6 1,6 - 1,6 1,6 - - - - - -

8 8Кабина экскаватора ЭО 2624В2 
гос. № НМ 1957 54, 
технологический режим

4 - - 4 4 - 4 4 - - - - - -

196

Рабочее место машиниста экскаватора одноковшового
Кабина экскаватора ЭО 2621В2 
гос. № ЕМ 9516 54, движение

1 -

1,6 - - 1,6 1,6 - 1,6 1,6 - - - - - -

8 8Кабина экскаватора ЭО 2621В2 
гос. № ЕМ 9516 54, 
технологический режим

4 - - 4 4 - 4 4 - - - - - -

197

Рабочее место машиниста экскаватора одноковшового
Кабина экскаватора ЭО 3322Д гос. 
№ НМ 0411 54, движение

1 -

1,6 - - 1,6 1,6 - 1,6 1,6 - - - - - -

8 8Кабина экскаватора ЭО 3322Д гос. 
№ НМ 0411 54, технологический 
режим

4 - - 4 4 - 4 4 - - - - - -

Рабочее место машиниста экскаватора одноковшового
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198

Кабина экскаватора ЭО 3322Д гос. 
№ НМ 1956 54, движение

1 -

1,6 - - 1,6 1,6 - 1,6 1,6 - - - - - -

8 8Кабина экскаватора ЭО 3322Д гос. 
№ НМ 1956 54, технологический 
режим

4 - - 4 4 - 4 4 - - - - - -

199

Рабочее место машиниста экскаватора одноковшового
Кабина экскаватора ЭО 3323А гос. 
№ НН 1352 54, движение

1 -

1,6 - - 1,6 1,6 - 1,6 1,6 - - - - - -

8 8Кабина экскаватора ЭО 3323А гос. 
№ НН 1352 54, технологический 
режим

4 - - 4 4 - 4 4 - - - - - -

200

Рабочее место машиниста экскаватора одноковшового
Кабина экскаватора ЭО 3323А гос. 
№ НН 1039 54, движение

1 -

1,6 - - 1,6 1,6 - 1,6 1,6 - - - - - -

8 8Кабина экскаватора ЭО 3323А гос. 
№ НН 1039 54, технологический 
режим

4 - - 4 4 - 4 4 - - - - - -

201

Рабочее место машиниста экскаватора одноковшового
Кабина бульдозер ДЗ-42Г1 гос. № 
НН 1351 54, движение

1 -

1,6 - - 1,6 1,6 - 1,6 1,6 - - - - - -

8 8Кабина бульдозер ДЗ-42Г1 гос. № 
НН 1351 54, технологический 
режим

4 - - 4 4 - 4 4 - - - - - -

Группа хозяйственного обслуживания АТС

202
Рабочее место уборщика производственных и служебных помещений
Трудовой процесс 1 - - - - - - - - - - - 8 -

203А

Рабочее место уборщика производственных и служебных помещений
Трудовой процесс

6
204А, 205А, 
206А, 207А, 

208А
- - - - - - - - - - - - - - 8 -

209
Рабочее место заведующего складом
Склад, письменный стол, система 
искусственного освещания 1 - - - - - - - - - - - - - - 4,8 8 8

210
Рабочее место уборщика территории
Трудовой процесс 1 - - - - - - - - - - - - - 8 -

211 Рабочее место уборщика территории
Трудовой процесс 1 - - - - - - - - - - - - 8 -

Единая диспетчерская служба
Объединенная оперативно-диспетчерская служба

212

Рабочее место диспетчера по теплоснабжению
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения

5 -
- - - - - - - - - - - - - 2,4

24 24Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 21,6

Рабочее место диспетчера по водоснабжению

г—j. г -'!: г г; г ji г |> (— к Г  |i Г |  г г |i г  |> г j  <  ̂ i i —|; > j; i j; r |: r~|. r |; r



- 1 <— ( l — tI I t > L_J I J 1 i I » L_ tt t 1 i I   L J  i i t i j  i  t i j i < i

213
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения

6 -
- - - - - - - - - - - - - 2,4

24 24
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 21,6

214

Рабочее место ведущего инженера по расчетам и режимам
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

215

Рабочее место слесаря по обслуживанию водопроводных сетей
Автомобиль, передвижение к месту 
выполнения работ

3 -

0,4 - - 0,4 0,4 - 0,4 - - - - - - -

8 -

Водопроводные камера, 
покрасочные работы

0,8 - 0,8 - - - - - - - - - - -

Проходной тонель, покрасочные 
работы

0,1 - 0,1 - - - - - - - - - - -

Технические подвалы, 
покрасочные работы

0,1 - 0,1 - - - - - - - - - - -

216

Рабочее место слесаря по обслуживанию тепловых сетей
Автомобиль, передвижение к месту 
выполнения работ

1 -

0,4 - - 0,4 0,4 - 0,4 - - - - - - -

8 -

Тепловая камера, покрасочные 
работы

0,8 - 0,8 - - - - - - - - - - -

Проходной тонель, покрасочные 
работы

0,1 - 0,1 - - - - - - - - - - -

Технические подвалы, 
покрасочные работы 0,1 - 0,1 - - - - - - - - - - -

217

Рабочее место слесаря по обслуживанию водопроводных сетей
Автомобиль, передвижение к месту 
выполнения работ

2 -

0,4 - - 0,4 0,4 - 0,4 - - - - - - -

8 -

Водопроводные камера, 
покрасочные работы

0,8 - 0,8 - - - - - - - - - - -

Проходной тонель, покрасочные 
работы 0,1 - 0,1 - - - - - - - - - - -

Технические подвалы, 
покрасочные работы 0,1 - 0,1 - - - - - - - - - - -

218

Рабочее место слесаря по обслуживанию тепловых сетей
Автомобиль, передвижение к месту 
выполнения работ

3 -

0,4 - - 0,4 0,4 - 0,4 - - - - - - -

8 -

Тепловая камера, покрасочные 
работы

0,8 - 0,8 - - - - - - - - - - -

Проходной тонель, покрасочные 
работы 0,1 - 0,1 - - - - - - - - - - -

Технические подвалы, 
покрасочные работы 0,1 - 0,1 - - - - - - - - - - -

Рабочее место слесаря по обслуживанию тепловых сетей
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Автомобиль, передвижение к месту 
выполнения работ

2 -

0,4 - - 0,4 0,4 - 0,4 - - - - - - -

-

Тепловая камера, покрасочные 
работы 0,8 - 0,8 - - - - - - - - - - -

8Проходной тонель, покрасочные 
работы 0,1 - 0,1 - - - - - - - - - - -

Технические подвалы, 
покрасочные работы 0,1 - 0,1 - - - - - - - - - - -

Ремонтно-производственная база
Производственная лаборатория сварки и нсразруш аемого контроля

220

Рабочее место начальника базы (Начальника базы-начальника лаборатории)
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

221

Рабочее место инженера
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

222
Рабочее место слесаря-ремонтника
Сверлильный станок

1 -
- - - 1,6 - - - 1,6 - - - - - -

8 -Заточной станок - - 1,6 1,6 - - - 1,6 - - - - - -

223

Рабочее место дсфектоскописта по магнитному и ультразвуковому контролю
Лаборатория, письменный 
сгол(система освещения)

1 -
- - - - - - - - - - - - - U

8 8Лаборатория, компьютерный стол 
(система освещения) - - - - - - - - - - - - - 0,5

224
Рабочее место уборщика территории
Трудовой процесс 1 - - - - - - - - - - - - - - 8 -

225
Рабочее место заведующего складом
Склад, письменный стол, система 
искусственного освещания 1 - - - - - - - - - - - - - - 4,8 8 8

Ремонтно-производственны й участок

226

Рабочее место мастера участка
Кабинет, компьютерный стол 
(система освещения) 1 -

- - - - - - - - - - - - - 4
8 8Кабинет, письменный стол 

(система освещения) - - - - - - - - - - - - - 1,6

227
Рабочее место слесаря-сантехника
Рабочая зона, перфоратор

] -
- - - 0,8 - - - 0,8 - - - - - -

8 -Рабочая зона, УШМ - - 1,6 1,6 - - - 1,6 - - - - - -
Рабочее место слесаря-электрика по ремонту электрооборудования
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229

233

235

236

237A

240A

Рабочая зона, перфоратор
1’абочпя зона, У HIM

230 Дрсл!

231А

244

Механозаготовочный участок
Рабочее место злектрог азоспарщпка
Сварочный аппарат, сварочные
работы____________ __________
Рабочее место слссяря-рсмоитника

6,4 6,4 6,4 6,4

Заточной станок
Рабочее место слесаря по сборке металлоконструкций
Радио-сверлильный станок
Отрезной станок 
Заточной станок 
Гильотина 
Вальцевой станок Ы83108

232А

Рабочее место слесаря по сборке металлоконструкций
Радио-сверлильный станок
Отрезной станок 
Заточной станок 
Г ильотина 
Вальцевой станок Н83108
Рабочее место токаря

234 Токарно-винторезный станок 1М63
Токарный станок 1М62
Рабочее место фрезеровщика

1,6
1,6

Фрезерный станок 6Т12

Рабочее место мастера
Ремонтно-строительная группа

Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения
Рабочее место столяра строительного
Рейсмус
Продольно-шлифовальный станок
Ручная пила 
Рабочее место маляра
Проведение покрасочных работ
Фуговальный станок
Фрезерный станок

238А, 239А

241 А, 242А, 
243А

1,6 1,6 1,6
1,6

4,8

Рабочее место уборщика производственных и служебных помещений

0,8
0,8

Трудовой процесс 1

- - - 1,6 - - - 1,6 - _ т —

1,6 1,6 ~ “ - 1,6 - - - - - -

- - - 1,6 - - - 1,6 —

“ " 1,6 - - - 1,6 - - _ .
~ 0,8 0,8 - - - 0,8 - - - _

0,1 - - - - - - -

0,8 • " - - - - - - - -

- - - 1,6 - - - 1,6 _

“ " 1,6 - - - 1,6 - - - _
" 0 ,8 0,8 - - - 0,8 - - -

- ~ 0,1 - - - - - - -

“ “ 0,8 - - - - - - - _

3,2



Группа хозяйственного обеспечения
Рабочее место уборщика производственных и служебных помещений
Трудовой процесс 1 - - - - - - - - - - - - - 8

246
Рабочее место уборщика производственных и служебных помещений
Дез. обработка поверхности 1 - 0,8 - - - - - - - - - 8

247А

Рабочее место уборщика производственных и служебных помещений
Трудовой процесс

7
248А, 249А, 
250А, 251 А, 
252А, 253А

- - - - - - - - - - - - - - 8 -

254А
Рабочее место уборщика производственных и служебных помещений
Трудовой процесс 4 255А, 256А, 

257А - - - - - - - - - - - - - - 8 -

258

Рабочее место руководителя группы
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещение

1 -
- - - - - - - - - - - - - 3,2

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещение - - - - - - - - - - - - - 3,2

259
Рабочее место подсобного рабочего (Разнорабочего)
Трудовой процесс 1 -

L -  •  - - - - - - - - 8 -

Служба информационных технологий

260

Рабочее место руководителя службы
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -

- - - - - - - - - - - - - 4,8
8 8Кабинет, письменный стол, 

система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 1,6

261
Рабочее место мастера по обслуживанию средств охранно-пожарной сигнализации
Кабинет, рабочий стол, система 
искусственного освещения 1 - - - - - - - - - - - - - - 4,8 8 -

262

Рабочее место ведущего инженера
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -

- - - - - - - - - - - - - 3,2
8 8Кабинет, письменный стол, 

система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

263

Рабочее место ведущего инженера
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -

- - - - - - - - - - - - - 3,2
8 8Кабинет, письменный стол, 

система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

264

Рабочее место специалиста
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения 1 -

- - - - - - - - - - - - - 4
8 8Кабинет, письменный стол, 

система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

Рабочее место ведущего специалиста
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Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

266

Рабочее место главного специалиста
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 4

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

267

Рабочее место главного специалиста
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 4

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

268

Рабочее место главного специалиста
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 4

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

269

Рабочее место главного специалиста
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения 1 -

- - - - - - - - - - - - - 4
8 8

Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

270

Рабочее место заместителя руководителя службы
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 4,8

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 1,6

271

Рабочее место электромонтера охранно-пожарной сигнализации'
Кабинет, паяльная станция, 
паяльные работы

1 -
0,8 - - - - - - - - - - - - -

8 8Кабинет, рабочий стол, система 
искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 4,8

Кабинет, генератор - - - 3,2 - - - - - - - - - -

Группа автоматизированной системы диспетчерского управления

272

Рабочее место инженера-электрика
Кабинет, паяльная станция, 
паяльные работы

1 -

0,8 - - - - - - - - - - - - -

8 -Кабинет, рабочий стол, система 
искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 4,8

Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 1,6

Рабочее место инженера-электрика 1 категории



273

Кабинет, паяльная станция, 
паяльные работы

1 -

0,8 - - - - - - - - - - - - -

8 -Кабинет, рабочий стол, система 
искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 4,8

Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 1,6

274

Рабочее место инженера-электрика 1 категории
Кабинет, паяльная станция, 
паяльные работы

1 -

0,8 - - - - - - - - - - - - -

8 -Кабинет, рабочий стол, система 
искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 4,8

Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 1,6

275

Рабочее место руководителя группы
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещение

1 -
- - - - - - - - - - - - - 3,2

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещение - - - - - - - - - - - - - 3,2

276

Рабочее место ведущего инженера по метрологии
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 3,2

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

277

Рабочее место главного метролога
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

Служба эксплуатации газового хозяйства

278

Рабочее место мастера по эксплуатации и ремонту газового оборудования
АДС ТС-1, кабинет, система 
искусственного освещения

1 -

- - - - - - - - - - - - - 1,6

8 -

АДС ТС-2, кабинет, система 
искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 0,4

ГРП ТС-1, технологическое 
оборудование - - - 1,6 - - - - - - - - - -

ГРП ТС-2, технологическое 
оборудование - - - 1,6 - - - - - - - - - -

Котельный цех ТС-1, 
технологическое оборудование - - - 0,4 - - 0,4 - - - - - - -

Котельный цех ТС-2, 
технологическое оборудование - - - 0,4 - - 0,4 - - - - - - -

Рабочее место старшего мастера по эксплуатации и ремонту газового оборудования

II
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АДС ТС-1, кабинет, система 
искусственного освещения

1 -

- - - - - - - - - - - - - 1,6

8 -

АДС ТС-2, кабинет, система 
искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 0,4

ГРП ТС-1, технологическое 
оборудование - - - 1,6 - - - - - - - - - -

ГРП ТС-2, технологическое 
оборудование - - - 1,6 - - - - - - - - - -

Котельный цех ТС-1, 
технологическое оборудование - - - 0,4 - - 0,4 - - - - - - -

Котельный цех ТС-2, 
технологическое оборудование - - - 0,4 - - 0,4 - - - - - - -

280A

Рабочее место слесаря по эксплуатации и ремонту газового оборудования
ГРП ТС-1, технологическое 
оборудование

3 281А, 282А

- - - 1,6 - - - - - - - - - -

8 -

ГРП ТС-2, технологическое 
оборудование - - - 1,6 - - - - - - - - - -

Рабочая зона, УШМ - - 0,4 0,4 - - - 0,4 - - - - - -
Рабочая зона, перфоратор - - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -
ГРП ТС-1, покрасочные работы 0,4 - - - - - - - - - - - - -
ГРП ТС-2, покрасочные работы 0,4 - - - - - - - - - - - - -

Участок no ремонту и перекладке тепловых сетей

283

Рабочее место мастера участка
Тепловые сети, сварочные работы 
(фон)

1 -

0,4 - 0,4 0,4 - - - - 0,4 0,4 - - - -

8 8Тепловые сети, технологическое 
оборудование - - - - - - - - - - - - 4,4 -

Кабинет, письменый стол, система 
искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 3,2

284А

Рабочее место электрогазосварщика
Рабочая зона, сварочный аппарат, 
сварочные работы

3 285А, 286А

6,4 - 6,4 6,4 - - - - 6,4 6,4 - - - -

8 -Рабочая зона, генератор пост.тока 
ГД 4004У2 (№3009144) 0,8 - - 0,8 - - - - - - - - - -

Тепловые сети, технологическое 
оборудование - - - - - - - - - - - - 6,4 -

Рабочее место слесаря по ремонту оборудования тепловых сетей



287А

Рабочая зона, бензокусторез Echo 
CLS-5800 (№Б-186)

7
288А, 289А, 
290А, 291 А, 
292Л, 293А

0,4 - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

8 -

Рабочая зона, бензопила Champion 
245-18 (№Б0181) 0,4 - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, дрель-шуруповерт 
аккум. Metabo BS (Д0110) - - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, УШМ 
Makita-9558HN (№1113161) - - 0,4 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Тепловые сети, технологическое 
оборудование - - - - - - - - - - - - 4,8 -

Рабочая зона, дрель Интерскоп 
(Д-16/10503, Д-0111) - - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, УШМ Makita-9069 
SF (№5 Ш З162) - - 0,4 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, перфоратор 
(№392595) - - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, электропила 
Husqvarna (№>067120) - - - - - - - - - - - - - -

Рабочая зона, отбойный молоток 
Hitachi (№С99135595) - - - 0,4 - - 0,4 0,4 - - - - - -

Участок по обслуживанию и текущему ремонту тепловых сетей №1

294

Рабочее место мастера участка
Тепловые сети, сварочные работы 
(фон)

1 -

0,4 - 0,4 0,4 - - - - 0,4 0,4 - - - -

8 8
Тепловые сети, технологическое 
оборудование - - - - - - - - - - - - 4,4 -

Кабинет, письменый стол, система 
искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 3,2

Рабочее место слесаря по обслуживанию тепловых сетей в проходном тоннеле

г



295А

Рабочая зона, бензокусторез Echo 
CLS-5800 (№Б-186)

4 296А, 297А, 
298Л

0,4 - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

8 -

Рабочая зона, бензопила Champion 
245-18 (№Б0181)

0,4 - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, дрель-шуруповерт 
аккум. Metabo BS (Д0110) - - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, УШМ 
Makita-9558HN (№1113161)

- - 0,4 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Тепловые сети, технологическое 
оборудование - - - - - - - - - - - - 4,8 -

Рабочая зона, дрель Интерскоп 
(Д-16/10503, Д-0111) - - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, УШМ Makita-9069 
SF (№5 Ш З162) - - 0,4 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, перфоратор 
(№392595) - - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, электропила 
Husqvarna (№067120) - - - - - - - - - - - - - -

Рабочая зона, отбойный молоток 
Hitachi (№С99135595) - - - 0,4 - - 0,4 0,4 - - - - - -

Участок по обслуживанию и текущему ремонту тепловых сетей №2

299

Рабочее место мастера участка
Тепловые сети, сварочные работы 
(фон)

1 -

0,4 - 0,4 0,4 - - - - 0,4 0,4 - - - -

8 8Тепловые сети, технологическое 
оборудование - - - - - - - - - - - - 4,4 -

Кабинет, письменый стол, система 
искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 3,2

Рабочее место слесаря по обслуживанию тепловых сетей



300А

Рабочая зона, бензокусторез Echo 
CLS-5800 (№Б-186)

3 301 А, 302А

0,4 - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

8 -

Рабочая зона, бензопила Champion 
245-18 (№Б0181) 0,4 - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, дрель-шуруповерт 
аккум. Metabo BS (Д0110) - - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, УШМ 
Makita-9558HN (№Ш3161) - - 0,4 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Тепловые сети, технологическое 
оборудование - - - - - - - - - - - - 4,8 -

Рабочая зона, дрель Интерскоп 
(Д-16/10503, Д-0111) - - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, УШМ Makita-9069 
SF (№5 Ш3162) - - 0,4 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, перфоратор 
(№392595) - - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, электропила 
I-lusqvarna (№067120) - - - - - - - - - - - - - -

Рабочая зона, отбойный молоток 
Hitachi (№С99135595) - - - 0,4 - - 0,4 0,4 - - - - - -

Тепловые сети, покрасочные 
работы 0,4 - - - - - - - - - - - - -

Участок по обслуживанию и текущему ремонту тепловых сетей №3

303

Рабочее место мастера участка
Тепловые сети, сварочные работы 
(фон)

1 -

0,4 - 0,4 0,4 - - - - 0,4 0,4 - - - -

8 8
Тепловые сети, технологическое 
оборудование - - - - - - - - - - - - 4,4 -

Кабинет, письменый стол, система 
искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 3,2

Рабочее место слесаря по обслуживанию тепловых сетей
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304A

Рабочая зона, бензокусторез Echo 
CLS-5800 (№Б-186)

3 305А, 306А

0,4 - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

8 -

Рабочая зона, бензопила Champion 
245-18 (№Б0181)

0,4 - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, дрель-шуруповерт 
аккум. Metabo BS (Д0110) - - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, УШМ 
Makita-95581-TN (№1113161) - - 0,4 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Тепловые сети, технологическое 
оборудование - - - - - - - - - - - - 4,8 -

Рабочая зона, дрель Интерскоп 
(Д-16/10503, Д-0111) - - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, УШМ Makita-9069 
SF (№5 Ш3162) - - 0,4 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, перфоратор 
(№392595) - - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, электропила 
Husqvarna (№067120) - - - - - - - - - - - - - -

Рабочая зона, отбойный молоток 
Hitachi (№С99135595) - - - 0,4 - - 0,4 0,4 - - - - - -

Тепловые сети, покрасочные 
работы

0,4 - - - - - - - - - - - - -

Участок по обслуживанию и текущему ремонту тепловых сетей №4

307

Рабочее место мастера участка
Тепловые сети, сварочные работы 
(фон)

1 -

0,4 - 0,4 0,4 - - - - 0,4 0,4 - - - -

8 8Тепловые сети, технологическое 
оборудование - - - - - - - - - - - - 4,4 -

Кабинет, письменый стол, система 
искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 3,2

Рабочее место слесаря по обслуживанию тепловых сетей



308А

Рабочая зона, бензокусторез Echo 
CLS-5800 (№Б-186)

3 309А, 310А

0,4 - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

8 -

Рабочая зона, бензопила Champion 
245-18 (№Б0181) 0,4 - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, дрель-шуруповерт 
аккум. Mctabo BS (Д0110) - - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, УШМ 
Makita-9558HN (№1113161) - - 0,4 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Тепловые сети, технологическое 
оборудование - - - - - - - - - - - - 4,8 -

Рабочая зона, дрель Интерскоп 
(Д-16/10503, Д-0111) - - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, УШМ Makita-9069 
SF (№5 Ш3162) - - 0,4 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, перфоратор 
(№392595) - - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, электропила 
Husqvama (№067120) - - - - - - - - - - - - - -

Рабочая зона, отбойный молоток 
Hitachi (№С99135595) - - - 0,4 - - 0,4 0,4 - - - - - -

Тепловые сети, покрасочные 
работы 0,4 - - - - - - - - - - - - -

Инспекционный участок

311
Рабочее место мастера
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения 1 - - - - - - - - - - - - - - 4 8 8

312А
Рабочее место слесаря по обслуживанию тепловых сетей
Трудовой процесс 2 3 13А - - - - - - - - - - - - 8 8

3I4A

Рабочее место слесаря по обслуживанию тепловых сетей
Трудовой процесс

6
315А, 316А, 
317А, 318А, 

319А
- - - - - - - - - - - - - - 8 8

У часток рем онтно-эксплуатационного обслуживания насосного электрооборудования и оборудования КИП
Рабочее место мастера участка
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320

Рабочая зона, дрель-шуруповерт 
аккум. Metabo BS (Д0110)

1 -

- - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

8 8

Рабочая зона, УШМ 
Makita-9558HN (№1113161) - - 0,4 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, дрель Интсрскоп 
(Д-16/10503, Д-0111) - - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, УШМ Makita-9069 
SF (№5 Ш З162) - - 0,4 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, перфоратор 
(№392595) - - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Электрооборудование РУ-0,4 кВ - - - - - - - - 1,6 - - - - -
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 1,6

Насосное оборудование станций 
№1,№2,№3 - - - 1,6 - - - - - - - - - -

321

Рабочее место электромонтера по ремонту и обслуживанию электрооборудования
Рабочая зона, дрель-шуруповерт 
аккум. Metabo BS (Д0110)

1 -

- - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

8 -

Рабочая зона, УШМ 
Makita-9558HN (№1113161) - - 0,4 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, дрель Интерскоп 
(Д-16/10503, Д-0111) - - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, УШМ Makita-9069 
SF (№5 ШЗ 162) - - 0,4 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, перфоратор 
(№392595) - - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Электрооборудование РУ-0,4 кВ - - - - - - - - 1,6 - - - - -
Насосное оборудование станций 
№ 1 ,№2,№3 - - - 1,6 - - - - - - - - - -

Мастерская, станок сверлильный 
2М 112 (№187015) - - - 0,8 - - - 0,8 - - - - - -

Мастерская, станок наждачный ЗЕ 
631 (№1518) - - - 0,8 - - - 0,8 - - - - - -

Рабочее место электромонтера по ремонту и обслуживанию электрооборудования



322

Рабочая зона, дрель-шуруповерт 
аккум. Metabo BS (Д0110)

1 -

- - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

8 -

Рабочая зона, УШМ 
Makita-9558HN (№1113161) - - 0,4 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, дрель Интерскоп 
(Д-16/10503, Д-0111) - - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, УШМ Makita-9069 
SF (№5 Ш3162) - - 0,4 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, перфоратор 
(№392595) - - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Электрооборудование РУ-0,4 кВ - - - - - - - - 1,6 - - - - -
Насосное оборудование станций 
№ 1 ,№2,№3 - - - 1,6 - - - - - - - - - -

Мастерская, станок сверлильный 
2М 112 (№187015) - - - 0,8 - - - 0,8 - - - - - -

Мастерская, станок наждачный ЗЕ 
631 (№1518) - - - 0,8 - - - 0,8 - - - - - -

323A

Рабочее место слесаря по ремонту оборудования тепловых сетей
Рабочая зона, дрель-шуруповерт 
аккум. Metabo BS (Д0110)

3 324А, 325А

- - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

8 -

Рабочая зона, УШМ 
Makita-9558HN (№Ш3161) - - 0,4 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, дрель Интерскоп 
(Д-16/10503, Д-0111) - - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, УШМ Makita-9069 
SF (№5 Ш3162) - - 0,4 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, перфоратор 
(№392595) - - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Насосное оборудование станций 
№1,№2,№3 - - - 4,8 - - - - - - - - - -

Рабочее место электрослесаря по ремонту и обслуживанию автоматики и средств измерений электростанций
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326

Рабочая зона, дрель-шуруповерт 
аккум. Metabo BS (Д0110)

1 -

- - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

8 -

Рабочая зона, УШМ 
Makita-9558HN (№1113161) - - 0,4 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, дрель Интерскоп 
(Д-16/10503, Д-0111) - - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, УШМ Makita-9069 
SF (№5 Ш3162) - - 0,4 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, перфоратор 
(№392595) - - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Тепловые сети, технологическое 
оборудование - - - 1,6 - - - - - - - - 1,6 -

Тепломеханическое оборудование 
ПНС №1, №2, №3 - - - 1,6 - - - - - - - - - -

Мастерская, станок сверлильный 
2М 112 (№187015) - - - 0,8 - - - 0,8 - - - - - -

Мастерская, станок наждачный ЗЕ 
631 (№1518) - - - 0,8 - - - 0,8 - - - - - -

Покрасочные работы 0,8 - - - - - - - - - - - - -

327

Рабочее место электрослесаря по ремонту и обслуживанию автоматики и средств измерений электростанций
Рабочая зона, дрель-шуруповерт 
аккум. Metabo BS (Д0110)

1 -

- - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

8 -

Рабочая зона, УШМ 
Makita-95581-lN (№Ш3161) - - 0,4 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, дрель Интерскоп 
(Д-16/10503, Д-0111) - - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, УШМ Makita-9069 
SF (№5 Ш З162) - - 0,4 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Рабочая зона, перфоратор 
(№392595) - - - 0,4 - - - 0,4 - - - - - -

Тепловые сети, технологическое 
оборудование - - - 1,6 - - - - - - - - 1,6 -

Тепломеханическое оборудование 
ПНС № 1, №2, №3 - - - 1,6 - - - - - - - - - -

Мастерская, станок сверлильный 
2М 112 (№187015) - - - 0,8 - - - 0,8 - - - - - -

Мастерская, станок наждачный ЗЕ 
631 (№1518) - - - 0,8 - - - 0,8 - - - - - -

Покрасочные работы 0,8 - - - - - - - - - - - - -
Администрация PTC

328

Рабочее место начальника подразделения
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -
- - - - - - - - - - - - - 5,6

8 8
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 1,6

Рабочее место инженера по технической эксплуатации 2 категории



329
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения 1 -

- - - - - - - - - - - - - 5,6
8 8

Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

330

Рабочее место заведующего складом
Склад, письменный стол, система 
искусственного освещания

1 -
- - - - - - - - - - - - - 4,8

8 8Горюче-смазочные материалы 0,8 - - - - - - - - - - - - -
Стекловолокно - - 0,8 - - - - - - - - - - -

331

Рабочее место заместителя начальника подразделения
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения 1 -

- - - - - - - - - - - - - 5,6
8 8

Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 1,6

332

Рабочее место оператора тепловых сетей
Операторская, компьютерный стол, 
система искусственного освещения 1 -

- - - - - - - - - - - - - 5,6
8 8

Операторская, письмнный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 1,6

333
Рабочее место уборщика производственных и служебных помещений
Трудовой процесс 1 - - - - - - - - - - - - 8 -

Район электрических сетей
Администрация РЭС

334

Рабочее место заместителя начальника района
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения

1 -

- - - - - - - - - - - - - 3,2

8 8Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 3,2

Подстанция - - - - - - - - 1,6 - - - - -

335

Рабочее место ведущего инженера
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения 1 -

- - - - - - - - - - - - - 5,6
8 8

Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

336

Рабочее место ведущего инженера
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения 1 -

- - - - - - - - - - - - - 5,6
8 8

Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

Лаборатория релейной защиты,автоматики и измерений
Рабочее место заместителя начальника лаборатории
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337

Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения

1 -

- - - - - - - - - - - - - 3,2

8 8Лаборатория, рабочий стол, 
система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 3,2

Подстанция - - - - - - - - 1,6 - - - - -
Оперативно-диспетчерская группа РЭС

338

Рабочее место инженера 1 категории
Кабинет, компьютерный стол, 
система искусственного освещения 1 -

- - - - - - - - - - - - - 5,6
8 8Кабинет, письменный стол, 

система искусственного освещения - - - - - - - - - - - - - 2,4

339
Рабочее место старшего диспетчера
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения 1 - - - - - - - - - - - - - - 6,4 8 8

340
Рабочее место диспетчера по электроснабжению
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения

4 - - - - - - - - - - - - - - 19,2 24 24

341
Рабочее место диспетчера по электроснабжению
Кабинет, письменный стол, 
система искусственного освещения ] - - - - - - - - - - - - - - 6,4 8 8

342А

Рабочее место электромонтера оперативно-выездной бригады
Технологическое оборудование

6
343А, 344А, 
345А, 346А, 

347А

- - - - - - - - 2,4 - - - - -
8 -Автомобиль, передвижение к месту 

выполнения работ
1,6 - - 1,6 1,6 - 1,6 - - - - - - -

348А

Рабочее место электромонтера оперативно-выездной бригады
Технологическое оборудование

6
349А, 350А, 
351 А, 352А, 

353А

- - - - - - - - 2,4 - - - - -
8 -Автомобиль, передвижение к месту 

выполнения работ
1,6 - - 1,6 1,6 - 1,6 - - - - - - -

354

Рабочее место электрослесаря по ремонту оборудования распределительных устройств
Технологическое оборудование

1 -
- - - - - - - - 1,6 - - - - -

8 -Паяльная станция, паяльные 
работы

4 - - - - - - - - - - - - -

355А

Рабочее место электромонтера по обслуживанию подстанций
Технологическое оборудование

5 356А, 357А, 
358А, 359А

- - - - - - - - 2,4 - - - - -
8 -Автомобиль, передвижение к месту 

выполнения работ 1,6 - - 1,6 1,6/^ - 1,6 - - - - - - -

Заместитель директора -главный инженер Назаров Евгений Геннадьевич 0 0 . £ # .

(должность) (подпись) \ ^ / (Ф.И.О.) (дата)

Члены комиссии по проведению специальной оценки условий труда: 
Главный энергетик

----—— ----------------------------
Честных Эдуард Валентинович 0 5 . О С /. № 1 /? .

(должность)
■1У

(Ф .И.О.) (дата)



Руководитель ФЭС
(должность)

Главный специалист ОК 
(должность)

Ведущий специалист по труду 
(долж ность)

Специалист по охране труда 
(должность)

Председатель профсою зного комитета 
(должность) (подпись)

Эксперт (-ы) организации, проводившей специальную оценку условий труда:____
Главный эксперт ________________

Ч ^П 0 Д П 1 Н Нг)-(должность)

(С ~ П

М илай Людмила Александровна (Щ . J L f i j f / r .

(Ф .И.О.)

Назарова Елена Петровна

(дата)

P f .a c f .  а р х ь

(Ф .И.О.)

Субботина Ирина Александровна

(дата)

f i f .  A M / ?
(Ф .И.О.)

Демидов Георгий Георгиевич

(дата)

0 S .M ? . т & .

(Ф .И.О.)

Головин Денис Алексеевич

(дата)

Р Р . Ж Р Я /? .
(Ф .И.О.) (дата)

М елихов Сергей Владимирович 29.03 .2021

(Ф .И.О.) (дата)

/ г — |  ( Г -  |  (Г— |  ( Г — j
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Сводная ведомость результатов проведения специальной оценки условий труда

Таблица 1

Наименование

Количество рабочих мест и 
численность работников, 

занятых на этих рабочих местах

Количество рабочих мест и численность занятых на них работников по классам (подклассам) условий труда 
из числа рабочих мест, указанных в графе 3 (единиц)

класс 1 класс 2
класс 3

класс 4всего

в т.ч., на которых 
проведена 

специальная оценка 
условий труда

3.1 3.2 3.3 3.4

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Рабочие места (ед.) 359 359 - 231 35 93 - - -

Работники, занятые на рабочих местах (чел.) 378 378 - 231 48 99 - - -

из них женщин 139 139 - 127 8 4 - - -

из них лиц в возрасте до 18 лет - - - - - - - - -

из них инвалидов 5 5 - 3 1 1 - - -
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

Административно-управленческий персонал/Администрация АУП
1 Д и р ек т о р 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Н ет Нет

2 З а м ес т и т ел ь  ди р ек т о р а -гл а в н ы й  и н ж ен ер 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет H er

3
З а м ес т и т ел ь  гл а в н о го  и н ж ен ер а  п о  
т е п л о в о д о с н а б ж е н и я

2 2 1 2 “ Нет Нет Нет Нет Нет Нет

4 П ер в ы й  за м ест и т ел ь  д и р ек т о р а 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет

5 Г лавны й эн ер г ет и к - - 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет

6 З а м ес т и т ел ь  гл а в н о го  эн ер г ет и к а 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет

7 П о м о щ н и к  р у к о в о д и тел я - 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Н ет Нет

Административно-управленческий персонал/Финансово-экономическая служба
8 Р у к о в о д и т ел ь  сл у ж б ы - 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Н ет Нет

9 З а м ес т и т ел ь  р у к о в о д и тел я  сл у ж б ы 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Н ет Нет

10А, П А В е д у щ и й  сп ец и а л и с т  п о  т р у д у - - 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет

12 В е д у щ и й  сп ец и а л и с т - - 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Н ет Нет

13 В е д у щ и й  сп ец и а л и с т 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Н ет Нет

14
В е д у щ и й  сп ец и а л и с т  п о  ф и н а н со в о й  
р а б о т е

- - - - “ - 2 2 1 2 Нет Нет Нет Нет Нет Нет

Административно-управленческий персонал/Служба материально-технического обеспечения
15 Р у к о в о д и т ел ь  сл у ж б ы 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет

16 С п ец и а л и ст 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет

17 В е д у щ и й  и н ж ен ер - - 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Н ет Нет

Административно-управленческий персонал/Служба правового обеспечения/Администрация СПО
18 Р у к о в о д и т ел ь  сл у ж б ы 2  2  1 2  - Нет Нет Нет Нет Нет Нет

Административно-управленческий персонал/Служба правового обеспечения/Юриднческий отдел
19 Н ач альн и к  о т д ел а 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет H er Нет

20 В е д у щ и й  ю р и ск о н су л ь т 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
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21 В е д у щ и й  ю р и ск о н су л ь т Нет Нет Нет Нет Нет Нет

22 Г лавны й ю р и ск о н су л ь т Нет Нет Нет Нет Нет Нет

23 Ю р и ск о н су л ь т  1 к атегор и и Нет Нет Нет Нет Нет Нет

24 Ю р и ск о н су л ь т  1 к атегор и и Нет Нет Нет Нет Нет Нет

Административно-управленческий персонал/Служба правового обеспечения/Группа регистрации и учета имущества
25 В е д у щ и й  сп ец и а л и с т Нет Нет Нет Нет Нет Нет

Административно-управленческий персонал/Служба правового обеспечения/Группа делопроизводства
26 Р у к о в о д и т ел ь  груп п ы Нет Нет Нет Нет Нет Нет

27 Д е л о п р о и зв о д и т е л ь Нет Нет Нет Нет Нет Нет

28 Д е л о п р о и зв о д и т е л ь Нет Нет Нет Нет Нет Нет

29 Д е л о п р о и зв о д и т е л ь Нет Нет Нет Нет Нет Нет

Административно-управленческий персонал/Бухгалтерия
30 Г л авн ы й  б у х г а л т ер Нет Нет Нет Нет Нет Нет

31
Б у х га л тер  п о  у ч е т у  о п ер а ц и й  п о  
д в и ж е н и ю
м а т е р и а л ь н о -п р о и зв о д с т в е н н ы х  за п а со в

Нет Нет Нет Нет Нет Нет

32
Б у х га л тер  п о  у ч е т у  р а сч ет о в  с  
п о ст а в щ и к а м и  и п о др я д ч и к а м и

Нет Нет Нет Нет Нет Нет

33
Б у х га л тер  п о  у ч е т у  р а сч ет о в  с  
п о ст а в щ и к а м и  Т М Ц

Нет Нет Нет Нет Нет Нет

34
В е д у щ и й  б у х г а л т ер  п о  у ч е т у  р а сч ет о в  с  
п ер со н а л о м  п о  о п л а т е  т р у д а  и п р о ч и м  
р а сч ет а м

Нет Нет Нет Нет Нет Нет

35
В е д у щ и й  б у х г а л т ер  п о  у ч е т у  р а сч ет о в  с  
п е р с о н а л о м  п о  о п л а т е  т р у д а  и п р о ч и м  
р а сч ет а м

Нет Нет Нет Нет Нет Нет

36
Г л авн ы й  сп ец и а л и с т  п о  у ч е т у  р а сч ет о в  с  
п е р с о н а л о м  п о  о п л а т е  т р у д а  и п р о ч и м  
р а сч ет а м  _________________________________

Нет Нет Нет Нет Нет Нет

37 З а м ес т и т ел ь  гл а в н о го  б у х г а л т ер а Нет Нет Нет Нет Мег Нет

38
Г л авн ы й  сп ец и а л и с т  п о  у ч е т у  о с н о в н ы х  
ср е д с т в

Нет Her Нет Нет Нет Нет

39 Б у х га л т е р -к а сси р Нет Нет 11с г 11ст Нет Нет

40
В е д у щ и й  б у х г а л т ер  п о  у ч е т у  р а сч ет о в  с  
п о к у п а т ел я м и  и зак азч и к ам и

Нет 11ст 11ст 11ет Нет Пет

Административно-управленческий персонал/Инженерно-инспекторская группа
41 Р у к о в о д и т ел ь  груп п ы Нет 11ст 11ст 11ет 1ler Нет

42А , 4 3 А, 
4 4 А, 45А

С п е ц и а л и с т  1 к атегор и и 1ler 11е г 11ст 11ет I lex Нет

46А , 47А , 
48А , 49А , 
5 О А , 51А

Специалист 2 категории 1 lei I le i I lei I Ic t I ler Нет

52 Ведущий специалист Пег I ler I ler I lei I lei I Ic t



Административно-управленческий персонал/Служба охраны труда, экологии и промышленной безопасности
53 С п ец и а л и с т  п о  о х р а н е  т р у д а  1 к атегор и и Нет Нет Н ет Нет Нет Нет

54
Г л авн ы й  с п е ц и а л и с т  в о б л а ст и  защ и ты  
о к р у ж а ю щ ей  ср ед ы

Нет Нет Нет Нет Н ет Нет

55
И н ж е н е р  п о  т е х н и ч е с к о м у  н а д з о р у  1 
к атегор и и

Нет Нет Нет Нет Нет Нет

56
В е д у щ и й  и н ж ен ер  п о  т е х н и ч е с к о м у  
н а д з о р у

Нет Нет Нет Нет Нет Нет

57
В е д у щ и й  и н ж ен ер  п о  п о ж а р н о й  
б е з о п а с н о с т и , г р а ж д а н с к о й  о б о р о н е  и 
ч р езв ы ч ай н ы м  си т у а ц и я м

Нет Нет Нет Нет Нет Нет

Административно-управленческий персонал/Отдел кадров
58 Н ач альн и к  о т д е л а  к адр ов Нет Нет Пет Нет Нет H er

59 Г лавны й сп ец и а л и с т Нет Нет Нет Нет Нет Нет

60 В е д у щ и й  сп ец и а л и с т  п о  кадрам Нет Нет Нет Нет Нет Нет

61
В е д у щ и й  сп ец и а л и с т  п о  п о д б о р у  и 
о б у ч е н и ю  к адр ов

Нет Нет Нет Нет Нет Нет

62 С п ец и а л и с т  п о  к адрам  1 к атегор и и Нет Нет Нет Нет Нет Нет

Административно-управленческий персонал/Отдел закупок
63 Н ач альн и к  о т д ел а Нет Нет Нет Нет Нет Н ет

64 В е д у щ и й  сп ец и а л и с т Нет Нет Нет Нет Нет Нет

Служба безопасности
65 Р у к о в о д и т ел ь  сл у ж б ы Нет Нет Нет Нет Нет Нет

66 Г лавны й сп ец и а л и с т  п о  эк о н о м и ч еск о й  
б е з о п а с н о с т ь ю

Нет Нет Нет Нет Н ет Нет

67 Г лавны й с п ец и а л и с т Нет Нет Нет Нет Нет Нет

68 В е д у щ и й  сп ец и а л и с т Нет Нет Нет Нет Нет Нет

Служба сбыта/Администрация службы сбыта
69 Р у к о в о д и т ел ь  сл у ж б ы Нет Нет Нет Нет Нет Нет

70 Г лавны й сп ец и а л и с т Нет H er Нет Нет Нет Нет

71 З а м ес т и т ел ь  р у к о в о д и т е л я  сл у ж б ы Нет Нет Нет Нет Нет Нет

Служба сбыта/Договориой сектор
72А , 73А , 

74А
В е д у щ и й  с п ец и а л и с т Нет Нет Нет Нет Нет Нет

75 Г лавны й сп ец и а л и с т Нет Нет Нет Нет Н ет Нет

Служба сбыта/Расчетный сектор
76А, 77А, 
78А , 79А , 
80А , 81 А, 

82А

С п ец и а л и ст  1 к атегор и и Н ет Нет Нет Нет Нет Нет

83 С п ец и а л и ст  2  к атегор и и Нет Нет Нет Нет Нет Нет

84 В е д у щ и й  сп ец и а л и с т H er Нет Нет Нет Нет Нет

85 В е д у щ и й  сп ец и а л и с т Нет Нет Нет Нет Нет Нет
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Служба сбыта/Сектор по работе с дебиторской задолженностью
86 В е д у щ и й  сп ец и а л и с т 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Н ет"''

87 В е д у щ и й  сп ец и а л и с т 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Н ет Нет""

Производственно-техническая служба/Группа теплоснабжения и газа
88 Р у к о в о д и т ел ь  гр уп п ы 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Н ет

89 Г лавны й сп ец и а л и с т 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет П ет""

90 С п ец и а л и с т  2  к а тего р и и 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Н ет Н ет I 1ет~"

91 С п ец и а л и с т 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет I 1 еГ "

92А , 93А , 
9 4 А, 95А

В е д у щ и й  сп ец и а л и с т 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Her'"

Производственно-техническая служба/Группа электроснабжения
96 Р у к о в о д и т ел ь  сл у ж б ы 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Н ет

97А , 98А С п ец и а л и с т  1 к а тего р и и 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет""
99 А, 100 А, 

101А
В е д у щ и й  сп ец и а л и с т 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет""

102 Г л авн ы й  с п ец и а л и с т 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет~"

Производственно-техническая служба/Группа водоснабжения и канализации
103 Р у к о в о д и т ел ь  сл у ж б ы 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Н ет

104 А, 105 А С п ец и а л и с т  2  к а тего р и и - 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Н е т "

106 В е д у щ и й  сп ец и а л и с т 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет""
107 В е д у щ и й  с п е ц и а л и с т 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет""

Производственно-техническая служба/Группа по развитию
108А, 109А В е д у щ и й  и н ж ен ер 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет""

110 С п ец и а л и с т  1 к а тего р и и 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет""

111
В е д у щ и й  и н ж е н е р  п о  п р о е к т н о -с м е т н о й  
д о к у м ен т а ц и и

2 2 1 2 " Нет Нет Нет Нет Нет Нет""

112 И н ж ен ер -п р о ек т и р о в щ и к - 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет""

113
Г лавны й с п е ц и а л и с т  п о  г ео д е зи ч е с к и м  
и зы ск ан и я м

“ ~ 2 2 1 2 " Нет Нет Нет Нет Нет Нет""

Автотранспортная служба/Администрация АТС
114 Н ач альн и к  сл у ж б ы 2 1 1 2 - Нет Нет Н ет Нет Нет Нет"'
115 С п ец и а л и с т - - - - - - - - - - - 2 2 I 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет"''
116 Д и с п е т ч е р  а в т о м о б и л ь н о г о  т р а н сп о р т а 2 1 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет H er" -

117 О п ер а т о р  д и с п е т ч е р с к о й  сл у ж б ы - 2 1 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Her"
118 М ед и ц и н ск а я  с е с т р а 2 3.1 2 2 1 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Н ет"

119 Ф ел ь д ш ер 2 3.1 - - - - - - - - - 2 2 1 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Н ет"
120 З а м ес т и т ел ь  н ач ал ьн и к а сл у ж б ы - 2 1 1 2 - Нет Нет Нет Н ет Нет Н ет"

Автотранспортная служба/Транспортный участок " " "
121 М ех а н и к 2 - - 2 - - - - - - - 2 2 - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет НетТ~
122 М ех а н и к 2 - - 2 - - - - - - - 2 2 - 2 - Пет Пег Нет Нет Нет Н ет"
123 В о д и т е л ь  а в то м о б и л я 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Н ет Нет Н ет"
124 В о д и т е л ь  а в то м о б и л я 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет 11ст 1 !сг 11ет Нет Н ет"
125 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Мег 11ег 11ег 11ст Нет Н ет"



126 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
127 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
128 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
129 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
130 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
131 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
132 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
133 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
134 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
135 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Her
136 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
137 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
138 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
139 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
140 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
141 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
142 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Her Нет Нет
143 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
144 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
145 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
146 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
147 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
148 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
149 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
150 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
151 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Her
152 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
153 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
154 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
155 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
156 Водитель автомобиля 2 - - 2 2 - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
157 Водитель автомобиля 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет
158 Водитель автомобиля 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет
159 Водитель автомобиля 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет
160 Водитель автомобиля 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет

161 Водитель автомобиля 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Her Нет
162 Водитель автомобиля 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет
163 Водитель автомобиля 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет
164 Водитель автомобиля 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет
165 Водитель автомобиля 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет

166 Водитель автомобиля 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет
167 Водитель автомобиля 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет
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168 Водитель автомобиля 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет
169 Водитель автомобиля 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет
170 Водитель автомобиля 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет
171 Водитель автомобиля 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет
172 Водитель автомобиля 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет
173 Водитель автомобиля 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет
174 Водитель автомобиля 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет
175 Водитель автомобиля 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет
176 Водитель автомобиля 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет
177 Водитель автомобиля 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет
178 Водитель автомобиля 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет
179 Водитель автомобиля 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет
180 Водитель автомобиля 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет
181 Водитель автомобиля 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет

Автотранспортная служба/Группа обслуживания и ремонта машин и механизмов
182 Механик 2 - - 2 - - - - - - - 2 2 - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет

183
Слесарь по ремонту автомобилей 
(дорожно-строительных машин и 
тракторов)

3.1 3.1 3.1 3.2 Да Да Нет Да Нет Нет

184 Слесарь-электрик по ремонту 
электрооборудования

2 ” - 2 “ - “ - - - 2 - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет

185 А, 186А, 
187А, 188А

Слесарь по ремонту автомобилей 3.1 - 2 3.2 - - - 2 - - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Нет

Автотранспортная служба/Участок спецмашин и спецмеханизмов

189 Механик по ремонту и выпуску 
транспортных средств

2 “ " 2 “ ” - " “ - 2 2 - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет

190 Машинист крана автомобильного 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет

191 Машинист' автовышки и 
автогидроподъемника

2 3.1 2 3.1 2 “ " - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет

192 Машинист крана автомобильного 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет
193 Машинист экскаватора одноковшового 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет
194 Машинист экскаватора одноковшового 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет
195 Машинист экскаватора одноковшового 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет
196 Машинист экскаватора одноковшового 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет
197 Машинист экскаватора одноковшового 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет
198 Машинист экскаватора одноковшового 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да Нет Ист Нет Нет
199 Машинист экскаватора одноковшового 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да 11ст Нет Нет Нет
200 Машинист экскаватора одноковшового 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да 11ст Ист Нет Нет
201 Машинист экскаватора одноковшового 2 - - 3.1 2 - 3.1 2 - - - - 3.1 2 3.2 - Да Да 11ст 11ст 11ст Нет

Автотранспортная служб'л/Группа хозяйственного обслуживания АТС

202 Уборщик производственных и служебных 
помещений

“ - ” “ " " - - ~ 2 - 2 - 11с г 11ст 11ст 11ет 11ст Нет



203A, 204A, 
205A, 206A, 
207A, 208A

Уборщик производственных и служебных 
помещений '

2 “ 2 “ Нет Нет Нет Нет Нет Нет

209 Заведующий складом - 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
210 Уборщик территории 2 - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
211 Уборщик территории 2 - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет

Единая диспетчерская служба/Объединенная оперативно-диспетчерская служба
212 Диспетчер по теплоснабжению - - 2 1 3.1 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет
213 Диспетчер по водоснабжению 2 1 3.1 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет

214 Ведущий инженер по расчетам и 
режимам

“ 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет

215 Слесарь по обслуживанию 
водопроводных сетей

3.2 - 2 2 2 2 - - - " ! - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет

216 Слесарь по обслуживанию тепловых 
сетей

3.2 2 2 2 “ 2 “ - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет

217 Слесарь по обслуживанию 
водопроводных сетей

3.2 2 2 2 2 - - - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет

218 Слесарь по обслуживанию тепловых 
сетей

3.2 2 2 2 * 2 - - - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет

219 Слесарь по обслуживанию тепловых 
сетей

3.2 2 2 2 “ 2 “ - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет

Ремонтно-производственная база/Производственная лаборатория сварки и неразрушаемого контроля

220 Начальник базы (Начальник 
базы-начальник лаборатории)

“ 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет

221 Инженер 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
222 Слесарь-ремонтник - - 2 3.2 - - - 2 - - - - 2 - 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет

223 Дефектоскопист по магнитному и 
ультразвуковому контролю

” “ “ “ “ " " “ 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет

224 Уборщик территории 2 - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
225 Заведующий складом - 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет

Ремонтно-производственная база/Ремонтно-производственный участок
226 Мастер участка 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
227 Сл есар ь-сантехн и к - - 2 3.2 - - - 3.1 - - - - 2 - 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет

228 Слесарь-электрик по ремонту 
электрооборудования

“ 2 3.2 “ " 3.1 “ - - 2 - 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет

Ремонтно-производственная база/Механозаготовочный участок
229 Электрогазосварщик 3.2 - 3.1 2 - - - - 3.1 - - - 2 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да
230 Слесарь-ремонтник - - 2 2 - - - 2 - - - - 2 - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет

231 А, 232А Слесарь по сборке металлоконструкций - - 2 3.2 - - - 2 - - - - 2 - 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет
233 Слесарь по сборке металлоконструкций - - 2 3.2 - - - 2 - - - - 2 - 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет
234 Токарь - - - 3.1 - - - 2 - - - - 2 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет
235 Фрезеровщик - - 2 - - - - - - - - 2 - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Her

Ремонтно-строительная группа
236 Мастер - - - | - - 1 - 1 2 ' 1 ' 2 - Нет Нет Нет | Нет | Нет Нет
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237A , 238A , 
239Л

Столяр строительный - - 2 3 .2 - - - 2 - - - - 2 - 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет

240Л , 241 A, 
242A , 243Л

Маляр 3.1 - - 3 .2 - - - 2 - - - - 2 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да

244
Уборщик производственных и служебных 
помещений

2 ~ 2 “ Нет Нет Нет Нет Нет 11ет

Группа хозяйственного обеспечения

245
Уборщик производственных и служебных 
помещений

2 “ 2 ~ Нет Нет Нет Нет Нет Нет

246
Уборщик производственных и служебных 
помещений

2 - - - - * - “ _ 2 - 2 “ Нет Нет Нет Нет Нет Нет

247Л , 248Л , 
249A , 250Л , 
251 A, 2 5 2 A, 

253A

Уборщик производственных и служебных 
помещений

2 2 Нет Нет Нет Нет Нет Нет

254A , 255A , 
256A , 257A

Уборщик производственных и служебных 
помещений

- - 2 ~ 2 “ Нет Нет Нет Нет Нет Нет

258 Руководитель группы 2 1 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
259 Подсобный рабочий (Разнорабочий) - 2 - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет

Служба иш юрмационных технологий
260 Руководитель службы 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет

261
Мастер по обслуживанию средств 
охранно-пожарной сигнализации

2 2 “ 2 “ Нет Нет Нет Нет Нет Нет

262 Ведущий инженер - 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
263 Ведущий инженер - - - - - - - - - - - 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
264 Специалист 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
265 Ведущий специалист 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
266 Главный специалист - - - - - - - - - - - 2 2 I 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
267 Главный специалист - - - - - - - - - - - 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
268 Главный специалист 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
269 Главный специалист 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
270 Заместитель руководителя службы 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет

271
Электромонтер охранно-пожарной 
сигнализации

2 " 2 “ “ “ " “ 2 2 2 2 ** Нет Нет Нет Нет Нет Нет

Группа автоматизированной системы диспетчерского управления
272 Инженер-электрик 2 2 2 - 2 - Нет Ист Нет Нет Нет Нет
273 Инженер-электрик 1 категории 2 - - - - - - - - - - 2 2 - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
274 Инженер-электрик 1 категории 2 2 2 - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
275 Руководитель группы - 2 1 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет
276 Ведущий инженер по метрологии - 2 2 1 2 - Нет 11ет Нет Нет Нет Нет
277 Главный метролог 2 2 1 2 - Нет 11ст Нет Нет Нет Нет

Служба эксплуатации газового хозяйства

278
Мастер по эксплуатации и ремонту 
газового оборудования

- 3 .2 “ “ 2 “ “ " 2 2 “ 3.2 “ Да Да 11ст 11ст 11ст Нет

1 I



279
Старший мастер по эксплуатации и 
ремонту газового оборудования

- - - 3.2 - - 2 - - - - 2 2 - 3.2 - Да Да Нет Нет Нет Нет

280Л , 281 А, 
282А

Слесарь по эксплуатации и ремонту 
газового оборудования

2 - 2 3.2 - 2 " “ “ - 2 - 3.2 Да Да Нет Нет Нет Нет

Район тепловых сетей/Участок по ремонту и перекладке тепловых сетей
283 Мастер участка 3.1 - 2 2 - - - - 3.1 - 2 2 2 1 3.1 - Да 11ет Нет Нет Нет Нет

284А , 285А , 
286А

Электрогазосварщик 3.2 - 3.1 2 - - - - 3.1 - 2 - 2 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да

287А , 288А , 
289А , 290А , 
291 А , 2 9 2 А , 

2 9 3 А

Слесарь по ремонту оборудования 
тепловых сетей

2 2 3.2 2 3.1 2 3.1 3.2 Да Да Нет Нет Нет Нет

Район тепловых сетей/Участок по обслуживанию и текущему ремонту тепловых сетей №1
294 Мастер участка 3.1 - 2 2 - - - - 3.1 - 2 2 2 1 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет

295А , 296А , 
297А , 298А

Слесарь по обслуживанию тепловых 
сетей в проходном тоннеле

2 - 2 3.2 “ 2 3.1 - “ 2 “ 3.1 3.2 Да Да Нет Нет Нет Нет

Район тепловых сетей/Участок по обслуживанию и текущему ремонту тепловых сетей №2
299 Мастер участка 3.1 - 2 2 - - - - 3.1 - 2 2 2 1 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет

300А , 301 А, 
3 0 2 А

Слесарь по обслуживанию тепловых 
сетей

3.1 - 2 3.2 - 2 3.1 - " 2 - 3.1 - 3.2 Да Да Нет Нет Нет Нет

Район тепловых сетей/Участок по обслуживанию и текущему ремонту тепловых сетей №3
303 Мастер участка 3.1 - 2 2 - - - - 3.1 - 2 2 2 1 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет

3 0 4 А, 305А , 
306А

Слесарь по обслуживанию тепловых 
сетей

3.1 “ 2 3.2 “ 2 3.1 - - 2 3.1 " 3.2 “ Да Да Нет Нет Нет Нет

Район тепловых сетей/Участок по обслуживанию и текущему ремонту тепловых сетей №4
307 Мастер участка 3.1 - 2 2 - - - - 3.1 - 2 2 2 1 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет

308А , 3 0 9 А, 
3 10А

Слесарь по обслуживанию тепловых 
сетей

3.1 " 2 3.2 " 2 3.1 “ 2 “ 3.1 3.2 Да Да Нет Нет Нет Нет

Район тепловых сетей/Инспекционный участок
311 Мастер 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет

312А , 313А
Слесарь по обслуживанию тепловых 
сетей

2 1 2 “ Нет Нет Нет Нет Нет Нет

3 14А, 3 15А, 
316А , 3 17А, 
318 А , 3 1 9А

Слесарь по обслуживанию тепловых 
сетей

2 1 2 Нет Нет Нет Нет Нет Нет

Район тепловых сетей/Участок ремонтно-эксплуатационного обслуживания насосного электрооборудования и оборудования КИП
320 Мастер участка - - 2 3.1 - - - 2 2 - - 2 2 1 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет

321
Электромонтер по ремонту и 
обслуживанию электрооборудования

- - 2 3.1 " 2 2 " 2 ” 3.1 “ Да Нет Нет Нет Нет Нет

322
Электромонтер по ремонту и 
обслуживанию электрооборудования

- - 2 3.1 2 2 “ “ 2 3.1 " Да Нет Нет Нет Нет Нет

323А , 324А , 
325А

Слесарь по ремонту оборудования 
тепловых сетей

" • 2 3.2 “ - “ 2 “ " “ 2 “ 3.2 ” Да Да Нет Нет Нет Нет
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з л ■ 2 3 . 1 “ “ 2

'

2 2 3.1 Д а 1 l e t 11ст 1 lex 1 1ст 1 l e t

ш

><•« 1' 11Мм l i f t  .1] п .  н о  р ем о й  IV II 

• ><м i i v / H t i u i i i i i o  i i i i i o M . i i  п к и  и  с р е д е  i n  

1Г1М( p c i l l l l l  I I I C K i p O l  l i l l i u i l l i

3 . 1 2 3 . 1 2 2 2 3.1 Да 11ст 11ст 11ст Пет I l e t

I’a iio u  ic iu io m .ix  т с й / А д м и н и а  p in u m  PT(!
A2K 1 Ijmiii.ник подразделении 2 2 1 2 - Нет Нет Н ет Нет Нет Нет

329 Инженер но технической эксплуатации 2 
категории

2 2 1 2 “ Нет Пет Нет Нет Нет Нет

330 Заведующий складом 2 - 2 - - - - - - - - 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет

331 З а м ес т и т ел ь  н ач альн и ка п о д р а зд е л ен и я 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Н ет Нет

332 О п ер а т о р  т еп л о в ы х  сет ей 2 1 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет

333
У б о р щ и к  п р о и зв о д с т в е н н ы х  и сл у ж е б н ы х  
п о м е щ е н и й

- 2 " 2 “ Нет Нет Нет Нет Нет Нет

Район электрических сетей/Администрация РЭС
334 З а м ес т и т ел ь  нач альн и ка р а й о н а - - - - - - - - 2 - - 2 1 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет

335 В е д у щ и й  и н ж ен ер - 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет

336 В е д у щ и й  и н ж ен ер - - 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет

Район электрических сетей/Лаборатория релейной защиты,автоматики и измерений
337  З а м ес т и т ел ь  н ач альн и ка л а б о р а т о р и и  - - - ..............................................2 2 1 1 2  - Нет Нет Нет Нет Нет Нет

Район электрических сетей/Оперативно-диспетчерская группа РЭС
338 И н ж е н е р  1 к а тего р и и - 2 2 1 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет

339 С т а р ш и й  д и с п е т ч е р 2 1 3.1 3 . 1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет

340 Д и с п е т ч е р  п о  эл е к т р о с н а б ж е н и ю - - 2 1 3.1 3 . 1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет

341 Д и с п е т ч е р  п о  эл е к т р о с н а б ж е н и ю 2 1 3.1 3 . 1 - Д а Нет Нет Нет Н ет Нет

342А , 343А , 
3 4 4 А, 345А , 
346А , 347А

Э л е к т р о м о н т е р  о п ер а т и в н о -в ы езд н о й  
б р и га д ы

2

'

2 2 2 2 3.1 3 . 1 Да Нет Нет Нет Нет Нет

348А , 349А , 
3 5 0 А, 351 А, 
352А , 353А

Э л е к т р о м о н т е р  о п ер а т и в н о -в ы езд н о й  
б р и га д ы

2 2 2 2 2 3.1 3 . 1 Д а Нет Н ет Нет Нет Нет

354 Э л е к т р о сл еса р ь  п о  р ем о н т у  о б о р у д о в а н и я  
р а сп р ед е л и т ел ь н ы х  у ст р о й с т в

3 .2 - - - “ “ 2 “ “ “ 2 " 3 . 2 “ Да Д а Нет Д а Нет Нет

3 5 5 А, 35 6 А, 
357А , 358А , 

359А

Э л е к т р о м о н т е р  п о  о б с л у ж и в а н и ю  
п о д с т а н ц и й

2 2 2 2 2 3.1 3 . 1 Д а Нет Нет Нет Нет Нет

№ .  л ш л

(дата)



Ч л е н ы  к о м и с с и и  п о  п р о в е д е н и ю  с п е ц и а л ь н о й  о ц е н к и  у с л о в и й  тр у д а :

Г л а в н ы й  э н е р г е т и к _____________
(должность)

Р у к о в о д и т е л ь  Ф Э С
(должность)

Г л а в н ы й  с п е ц и а л и с т  О К
(должность)

В е д у щ и й  с п е ц и а л и с т  п о  т р у д у  
(должность)

С п е ц и а л и с т  п о  о х р а н е  т р у д а  
(должность)

П р е д с е д а т е л ь  п р о ф с о ю зн о г о  к о м и т е т а
(должность)

£ 1
(подпись)

Э к с п е р т  ( -ы ) о р г а н и за ц и и , п р о в о д и в ш е й  с п е ц и а л ь н у ю  о ц е н к у  у с л о в и й  тр у д а : 

4049
(№ в реестре экспертов)
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(дата)

(Ф.И.О.)

Н а за р о в а  Е л е н а  П е т р о в н а

(дата)

М /и я /я
(Ф.И.О.)

С у б б о т и н а  И р и н а  А л е к с а н д р о в н а

(дата)

(Ф.И.О.)

Д е м и д о в  Г е о р ги й  Г е о р ги е в и ч

(дата)

Л&Л/ъ
(Ф.И.О.)

Г о л о в и н  Д е н и с  А л е к с е е в и ч

(дата)

я**/? .
(Ф.И.О.) (дата)

М е л и х о в  С е р ге й  В л а д и м и р о в и ч 29.03.2021
(Ф.И.О.) (дата)
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П еречен ь р ек ом ен дуем ы х м ероприятий  по улучш ен и ю  условий  тр уда

Наименование структурного 
подразделения, рабочего места

Наименование
мероприятия

Цель мероприятия Срок
выполнения

Структурные подразделения, 
привлекаемые для выполнения 

мероприятия

Отметка о 
выполнении

1 2 3 4 5 6
Автотранспортная 

служба/Администрация АТС, 
Медицинская сестра, 

№РМ: 118

Соблюдение
санитарно-эпидемиологического режима 
лечебно-профилактического учреждения.

Снижение воздействия биологического 
фактора.

Автотранспортная 
служба/Администрация АТС, 

Фельдшер,
№РМ: 119

Соблюдение
санитарно-эпидемиологического режима 
лечебно-профилактического учреждения.

Снижение воздействия биологического 
фактора.

Автотранспортная 
служба/Транспортный участок, 

Водитель автомобиля, 
№РМ: 157

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Установить причины превышения норм 
шума. Уровень шума довести до 

санитарных норм

Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Автотранспортная 
служба/Транспортный участок, 

Водитель автомобиля, 
№РМ: 158

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Установить причины превышения норм 
шума. Уровень шума довести до 

санитарных норм

Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Автотранспортная 
служба/Транспортный участок, 

Водитель автомобиля, 
№РМ: 159

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Установить причины превышения норм 
шума. Уровень шума довести до 

санитарных норм

Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Автотранспортная 
служба/Транспортный участок, 

Водитель автомобиля,

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.



№PM: 160 Установить причины превышения норм 
шума. Уровень шума довести до 

санитарных норм

Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Автотранспортная 
служба/Транспортный участок, 

Водитель автомобиля, 
№РМ: 161

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Установить причины превышения норм 
шума. Уровень шума довести до 

санитарных норм

Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Автотранспортная 
служба/Транспортный участок, 

Водитель автомобиля, 
№РМ: 162

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Установить причины превышения норм 
шума. Уровень шума довести до 

санитарных норм

Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Автотранспортная 
служба/Транспортный участок, 

Водитель автомобиля, 
№РМ: 163

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Установить причины превышения норм 
шума. Уровень шума довести до 

санитарных норм

Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Автотранспортная 
служба/Транспортный участок, 

Водитель автомобиля, 
№РМ: 164

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Установить причины превышения норм 
шума. Уровень шума довести до 

санитарных норм

Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Автотранспортная 
служба/Транспортный участок, 

Водитель автомобиля, 
№РМ: 165

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Установить причины превышения норм 
шума. Уровень шума довести до 

санитарных норм

Довести уровень шума до санитарных 
норм.
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Разработать мероприятия по режиму труда 

работника с учетом тяжести трудового 
процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Автотранспортная 
служба/Транспортный участок, 

Водитель автомобиля, 
№РМ: 166

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Установить причины превышения норм 
шума. Уровень шума довести до 

санитарных норм

Довести уровень шума до санитарных 
норм.

'

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Автотранспортная 
служба/Транспортный участок, 

Водитель автомобиля, 
№РМ: 167

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Установить причины превышения норм 
шума. Уровень шума довести до 

санитарных норм

Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Автотранспортная 
служба/Транспортный участок, 

Водитель автомобиля, 
№РМ: 168

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Установить причины превышения норм 
шума. Уровень шума довести до 

санитарных норм

Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Автотранспортная 
служба/Транспортный участок, 

Водитель автомобиля, 
№РМ: 169

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Установить причины превышения норм 
шума. Уровень шума довести до 

санитарных норм

Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Автотранспортная 
служба/Транспортный участок, 

Водитель автомобиля, 
№РМ: 170

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Установить причины превышения норм 
шума. Уровень шума довести до 

санитарных норм

Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса



Автотранспортная 
служба/Транспортный участок, 

Водитель автомобиля, 
№РМ: 171

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Установить причины превышения норм 
шума. Уровень шума довести до 

санитарных норм

Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Автотранспортная 
служба/Транспортный участок, 

Водитель автомобиля, 
№РМ: 172

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Установить причины превышения норм 
шума. Уровень шума довести до 

санитарных норм

Довести уровень шума до санитарных 
норм. •

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Автотранспорт! гая 
служба/Транспортный участок, 

Водитель автомобиля, 
№РМ: 173

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Установить причины превышения норм 
шума. Уровень шума довести до 

санитарных норм

Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Автотранспортная 
служба/Транспортный участок, 

Водитель автомобиля, 
№РМ: 174

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Установить причины превышения норм 
шума. Уровень шума довести до 

санитарных норм

Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Автотранспортная 
служба/Транспортный участок, 

Водитель автомобиля, 
№РМ: 175

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Установить причины превышения норм 
шума. Уровень шума довести до 

санитарных норм

Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Автотранспортная 
служба/Транспортный участок, 

Водитель автомобиля.

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.
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№I»M: 176 Установить причины превышения норм 

шума. Уровень шума довести до 
санитарных норм

Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Автотранспортная 
служба/Транспортный участок, 

Водитель автомобиля, 
№РМ: 177

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Установить причины превышения норм 
шума. Уровень шума довести до 

санитарных норм

Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Автотранспортная 
служба/Транспортный участок, 

Водитель автомобиля, 
№РМ: 178

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Установить причины превышения норм 
шума. Уровень шума довести до 

санитарных норм

Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Автотранспортная 
служба/Транспортный участок, 

Водитель автомобиля, 
№РМ: 179

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Установить причины превышения норм 
шума. Уровень шума довести до 

санитарных норм

Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Автотранспортная 
служба/Транспортный участок, 

Водитель автомобиля, 
№РМ: 180

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Установить причины превышения норм 
шума. Уровень шума довести до 

санитарных норм

Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Автотранспортная 
служба/Транспортный участок, 

Водитель автомобиля, 
№РМ: 181

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Установить причины превышения норм 
шума. Уровень шума довести до 

санитарных норм

Довести уровень шума до санитарных 
норм.



Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Автотранспортная служба/Группа 
обслуживания и ремонта машин и 

механизмов,
Слесарь по ремонту автомобилей 
(дорожно-строительных машин и 

тракторов),
№РМ: 183

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Использовать эффективные СИЗ органов 
дыхания

Довести показатели химического 
фактора до санитарных норм

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Автотранспортная служба/Группа 
обслуживания и ремонта машин и 

механизмов,
Слесарь по ремонту автомобилей, 

№РМ: 185-188

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Использовать эффективные СИЗ органов 
дыхания

Довести показатели химического 
фактора до санитарных норм

Автотранспортная служба/Участок 
спецмашин и спецмеханизмов, 

Машинист крана автомобильного, 
№РМ: 190

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Установить причины превышения норм 
шума. Уровень шума довести до 

санитарных норм

Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Автотранспортная служба/У часток 
спецмашин и спецмеханизмов, 

Машинист автовышки и 
автогидроподъемника, 

№РМ: 191

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Установить причины превышения норм 
шума. Уровень шума довести до 

санитарных норм

Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Автотранспортная служба/У часток 
спецмашин и спецмеханизмов, 

Машинист крана автомобильного, 
№РМ: 192

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Установить причины превышения норм 
шума. Уровень шума довести до 

санитарных норм

Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Автотранспортная служба/У часток 
спецмашин и спецмеханизмов, 

Машинист экскаватора

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

I
\ ' n  "  i " 1  ‘T 1 i t H  H ll



1 я Л  1l < 1 .1 1 ii „ l ii 1L _ j  I

одноковшового, 
№PM: 193

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Автотранспортная служба/Участок 
спецмашин и спецмеханизмов, 

Машинист экскаватора 
одноковшового,

№РМ: 194

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Автотранспортная служба/У часток 
спецмашин и спецмеханизмов, 

Машинист экскаватора 
одноковшового,

№РМ: 195

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Автотранспортная служба/У часток 
спецмашин и спецмеханизмов, 

Машинист экскаватора 
одноковшового,

№РМ: 196

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Автотранспортная служба/У часток 
спецмашин и спецмеханизмов, 

Машинист экскаватора 
одноковшового,

№РМ: 197

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Автотранспортная служба/Участок 
спецмашин и спецмеханизмов, 

Машинист экскаватора 
одноковшового,

№РМ: 198

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с уче том тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Автотранспортная служба/Участок 
спецмашин и спецмеханизмов, 

Машинист экскаватора

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.



О Д Н О К О В Ш О В О Г О ,
№PM: 199

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Автотранспортная служба/Участок 
спецмашин и спецмеханизмов, 

Машинист экскаватора 
одноковшового,

№РМ: 200

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Автотранспортная служба/Участок 
спецмашин и спецмеханизмов, 

Машинист экскаватора 
одноковшового,

№РМ: 201

Установить причины превышения норм 
общей вибрации и довести до санитарных 

норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Единая диспетчерская 
служба/Объединенная 

оперативно-диспетчерская служба, 
Диспетчер по теплоснабжению, 

№РМ: 212

Ввести регламентированные перерывы Соблюдение требований по 
напряженности трудового процесса.

Единая диспетчерская 
служба/Объединенная 

оперативно-диспетчерская служба, 
Диспетчер по водоснабжению, 

№РМ: 213

Ввести регламентированные перерывы Соблюдение требований по 
напряженности трудового процесса.

Единая диспетчерская 
служба/Объединенная 

оперативно-диспетчерская служба, 
Слесарь по обслуживанию 

водопроводных сетей,
№РМ: 215

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Использовать эффективные СИЗ органов 
дыхания

Довести показатели химического 
фактора до санитарных норм

Единая диспетчерская 
служба/Объединенная 

оперативно-диспетчерская служба, 
Слесарь по обслуживанию тепловых 

сетей,
№РМ: 216

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Использовать эффективные СИЗ органов 
дыхания

Довести показатели химического 
фактора до санитарных норм

Единая диспетчерская 
служба/Объединенная 

оперативно-диспетчерская служба, 
Слесарь по обслуживанию 

водопроводных сетей,
№РМ: 217

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Использовать эффективные СИЗ органов 
дыхания

Довести показатели химического 
фактора до санитарных норм
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Кдиная диспетчерская 
службаЛ Кл.сд и ценная 

оперативно-диспетчерская служба, 
( 'лссарь по обслуживанию тепловых 

сетей,
Х'й’М: 2 IX

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Использовать эффективные СИЗ органов 
дыхания

Довести показатели химического 
фактора до санитарных норм

1 (ди 1 шя диспетчерская 
службаД )бьед и не! и шя 

опсратиипо-диспстчерская служба. 
Слесарь по обслуживанию тепловых 

сетей,
№РМ: 219

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Использовать эффективные СИЗ органов 
дыхания

Довести показатели химического 
фактора до санитарных норм

Ремонтно-производственная 
база/Производственная лаборатория 
сварки и неразрушаемого контроля, 

Слесарь-ремонтник,
№РМ: 222

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Ремонтно-производственная
база/Ремонтно-производственный

участок,
Слесарь-сантехник,

№РМ: 227

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Установить причины превышения норм 
локальной вибрации. Уровень вибрации 

довести до санитарных норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Ремонтно-производственная
база/Ремонтно-производственный

участок,
Слесарь-электрик по ремонту 

электрооборудования, 
№РМ: 228

Установить причины превышения норм 
локальной вибрации. Уровень вибрации 

довести до санитарных норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Установить причины превышения норм 
шума. Уровень шума довести до 

санитарных норм

Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Ремонтно-производственная 
база/Механозаготовочный участок, 

Электрогазосварщик,
№РМ: 229

Применять эффективные средства защиты 
глаз и лица

Применять эффективные средства 
защиты глаз и лица

Использовать эффективные СИЗ от 
воздействия пыли (респираторы, 

противопылевые очки, одежда из плотной 
ткани)

Довести показатели пылевого фактора 
до санитарных норм.

Использовать эффективные СИЗ органов 
дыхания

Довести показатели химического 
фактора до санитарных норм

Ремонтно-производственная 
база/Механозагоговочный участок, 

Слесарь по сборке 
металлоконструкций,

№РМ: 231-232

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Ремонтно-производственная 
база/Механозаготовочный участок, 

Слесарь по сборке 
металлоконструкций,

№РМ: 233

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.



Ремонтно-производственная 
база/Механозаготовочный участок, 

Токарь,
№РМ: 234

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Ремонтно-строительная группа. 
Столяр строительный, 

№РМ: 237-239

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Ремонтно-строительная группа, 
Маляр,

№РМ: 240-243

Использовать эффективные СИЗ органов 
дыхания

Довести показатели химического 
фактора до санитарных норм

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Служба эксплуатации газового 
хозяйства,

Мастер по эксплуатации и ремонту 
газового оборудования, 

№РМ: 278

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Служба эксплуатации газового 
хозяйства,

Старший мастер по эксплуатации и 
ремонту газового оборудования, 

№РМ: 279

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Служба эксплуатации газового 
хозяйства,

Слесарь по эксплуатации и ремонту 
газового оборудования, 

№РМ: 280-282

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Район тепловых сетей/Участок по 
ремонту и перекладке тепловых сетей, 

Мастер участка,
№РМ: 283

Применять эффективные средства защиты 
глаз и лица

Применять эффективные средства 
защиты глаз и лица

Использовать эффективные СИЗ органов 
дыхания

Довести показатели химического 
фактора до санитарных норм

Район тепловых сетей/Участок по 
ремонту и перекладке тепловых сетей, 

Электрогазосварщик,
№РМ: 284-286

Применять эффективные средства защиты 
глаз и лица

Применять эффективные средства 
защиты глаз и лица

Использовать эффективные СИЗ от 
воздействия пыли (респираторы, 

противопылевые очки, одежда из плотной 
ткани)

Довести показатели пылевого фактора 
до санитарных норм.

Использовать эффективные СИЗ органов 
дыхания

Довести показатели химического 
фактора до санитарных норм

Район тепловых сетсй/Участок по 
ремонту и перекладке тепловых сетей, 

Слесарь по ремонту оборудования 
тепловых сетей,
№РМ: 287-293

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Установить причины превышения норм 
локальной вибрации. Уровень вибрации 

довести до санитарных норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Район тепловых сетей/Участок по 
обслуживанию и текущему ремонту

Применять эффективные средства защиты 
глаз и лица

Применять эффективные средства 
защиты глаз и лица
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11спол1.'»01шть чффсктивимс С!ИЗ органов 
дыхания

Довести показатели химического 
фактора до санитарных норм

I'liiinii и и попы ч н и  ll/V'im iok mu
11(11 IS l l l l l i l l l l l l l l  II 11 |v\ IIU *M V  |H *M O II 1 v

и iiniiiii.14 и H и N"l
( Ц П  t l| ll. I l l )  D ili 'IS Ж1П1.11111Ю H M IIId ll l . lX  

1 Г И  II  II |||111ЧОЛ1И1М 1 O llllO JIO .
N"I*M »‘>K

Ра'|ра()отать мероприя тия по режиму труда 
рант пика е учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Установить причины превышения норм 
локальной вибрации. Уровень вибрации 

довести до санитарных норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Исполь човать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.

I'atloii ii'iinoiu.ix rucii/VMiu ioK no 
(>(u jiy)iuiiiiiiiiiu) и гекущему ремонту 

теплоных сетей .N<>2.
Мистер у  me гни,

N"I'M: m

11римепять эффективные средства защиты 
глаз и лица

Применять эффективные средства 
защиты глаз и лица

Использовать эффективные СИЗ органов 
дыхания

Довести показатели химического 
фактора до санитарных норм

I'iiiioii t c i i i i o i i i .i x  еетой/Учпеток no 
ohc’лужииапию n текущему ремонту 

iсиловых сетей X»?.,
( 'neeapi. no обслуживанию теплоных 

сетей,
Ni'I'M: 100-302

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Использовать эффективные СИЗ органов 
дыхания

Довести показатели химического 
фактора до санитарных норм

-

Разработать мероприятия по режиму труда 
рабо тника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Установить причины превышения норм 
локальной вибрации. Уровень вибрации 

довести до санитарных норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Район i силовых сстей/У чисток по 
обслуживанию и текущему ремонту 

IC I I J IO IH . IX  сетей №3,
Мастер участка,

ХйРМ: 303

Применять эффективные средства защиты 
глаз и лица

Применять эффективные средства 
защиты глаз и лица

Использовать эффективные СИЗ органов 
дыхания

Довести показатели химического 
фактора до санитарных норм

Район iciimmi.ix еетей/Участок но 
оОелужиаанню и текущему ремонту 

теплоных сетей №3,
( 'цесарь но ойелужмианию тепловых 

сетей,
Ш ’М: 304-306

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Установить причины превышения норм 
локальной вибрации. Уровень вибрации 

довести до санитарных норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Использовать эффективные СИЗ органов 
дыхания

Довести показатели химического 
фактора до санитарных норм

Район тепловых сстсй/Участок по 
оОелужнипнию и текущему ремонту 

тепловых сетей №4,
Мастер участка,

№РМ: 307

Применять эффективные средства защиты 
глаз и лица

Применять эффективные средства 
защиты глаз и лица

Использовать эффективные СИЗ органов 
дыхания

Довести показатели химического 
фактора до санитарных норм

Район тепловых сстей/Участок по 
обслуживанию и текущему ремонту 

тепловых сетей №4,

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса



Слесарь по обслуживанию тепловых 
сетей,

№PM: 308-310

Установить причины превышения норм 
локальной вибрации. Уровень вибрации 

довести до санитарных норм

Довести уровень вибрации до 
санитарных норм.

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Использовать эффективные СИЗ органов 
дыхания

Довести показатели химического 
фактора до санитарных норм

Район тепловых сетей/Участок 
ремонтно-эксплуатационного 

обслуживания насосного 
электрооборудования и оборудования 

КИП,
Мастер участка,

№РМ: 320

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Район тепловых сетей/Участок 
ремонтно-эксплуатационного 

обслуживания насосного 
электрооборудования и оборудования 

КИП,
Электромонтер по ремонту и 

обслуживанию электрооборудования, 
№РМ: 321

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Район тепловых сетей/Участок 
ремонтно-эксплуатационного 

обслуживания насосного 
электрооборудования и оборудования 

КИП,
Электромонтер по ремонту и 

обслуживанию электрооборудования, 
№РМ: 322

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Район тепловых сетей/Участок 
ремонтно-эксплуатационного 

обслуживания насосного 
электрооборудования и оборудования 

КИП,
Слесарь по ремонту оборудования 

тепловых сетей,
№РМ: 323-325

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Район тепловых сетей/Участок 
ремонтно-эксплуатационного 

обслуживания насосного 
электрооборудования и оборудования 

КИП,
Электрослесарь по ремонту и 

обслуживанию автоматики и средств 
измерений электростанций, 

№РМ: 326

Использовать эффективные СИЗ органов 
дыхания

Довести показатели химического 
фактора до санитарных норм

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.
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Район тепловых сетей/Участок 
ремоптпо-эксплуатациомиого 

обслуживания насосного 
электрооборудования и оборудования 

КИП,
Электрослесарь по ремонту и 

обслуживанию автоматики и средств 
измерений электростанций, 

№РМ: 327

Использовать СИЗ органа слуха Довести уровень шума до санитарных 
норм.

Использовать эффективные СИЗ органов 
дыхания

Довести показатели химического 
фактора до санитарных норм г

Район элс!стричсских 
сстей/Онсративпо-диспстчсрская 

группа РЭС,
Старший диспетчер, 

№РМ: 339

Ввести регламентированные перерывы Соблюдение требований по 
напряженности трудового процесса.

Район электрических 
сетей/Оперативно-диспетчерская 

группа РЭС,
Диспетчер по электроснабжению, 

№РМ: 340

Ввести регламентированные перерывы СоблЕОдение требований по 
напряженности трудового процесса.

Район электрических 
сетей/Оперативно-диспетчерская 

группа РЭС,
Диспетчер по электроснабжению, 

№РМ: 341

Ввести регламентированные перерывы Соблюдение требований по 
напряженности трудового процесса.

Район электрических 
сетей/Оперативно-диспетчерская 

группа РЭС,
Электромонтер оперативно-выездной 

бригады,
№РМ: 342-347

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Район электрических 
сетей/Оперативно-диспетчерская 

группа РЭС,
Электромонтер оперативно-выездной 

бригады,
№РМ: 348-353

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса

Район электрических 
сетей/Оперативно-диспетчерская 

группа РЭС,
Электрослесарь по ремонту 

оборудования распределительных 
устройств,
№РМ: 354

Использовать эффективные СИЗ органов 
дыхания

Довести показатели химического 
фактора до санитарных норм

Район электрических 
сетей/Оперативно-диспетчерская 

группа РЭС,
Электромонтер по обслуживанию 

подстанций,
№РМ: 355-359

Разработать мероприятия по режиму труда 
работника с учетом тяжести трудового 

процесса

Соблюдение требований по тяжести 
трудового процесса
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